
RAYSTATION 12A SP1
Manuel d’instructions RayTreat 6A SP1



Traceback information:
Workspace Main version a734
Checked in 2022-10-14
Skribenta version 5.5.026_Support_Raysearch_patch1



Désistement
Pour toute information sur les fonctionnalités non disponibles pour des raisons de règlementation, voir les
Informations règlementaires dans le RayStation Manuel d’instructions.

Déclaration de conformité

Conforme à la Réglementation des dispositifs médicaux (MDR) 2017/745. Une copie de la Déclaration de
conformité correspondante est disponible sur demande.

Informations de sécurité
Cette documentation destinée à l'utilisateur contient des AVERTISSEMENTS permettant d'assurer l'utilisation
de ce produit en toute sécurité. Ces avertissements doivent être scrupuleusement respectés.

ATTENTION!

Le panneau générique d'avertissement signale un risque de blessure corporelle. Dans la
plupart des cas, ce risque est lié à une erreur de traitement du patient.

Remarque: Unenotedonnedes informationscomplémentairessurunsujetprécis,comme,parexemple,
lesélémentsàprendreencompte lorsde l’exécutiond’uneétaped’une instructiondonnée.

Droit d'auteur
Ce document contient des informations protégées par le droit d'auteur. Aucune partie de ce document ne
peut être photocopiée, reproduite ou traduite dans une autre langue sans approbation écrite préalable de
RaySearch Laboratories AB (publ).

Tous les droits sont réservés. © 2022, RaySearch Laboratories AB (publ).

Les documents imprimés
Des exemplaires imprimés du Manuel d’instructions et les documents associés aux notes de mise à jour
sont disponibles sur demande.



Marques de commerce
RayAdaptive, RayAnalytics, RayBiology, RayCare, RayCloud, RayCommand, RayData, RayIntelligence,
RayMachine, RayOptimizer, RayPACS, RayPlan, RaySearch, RaySearch Laboratories, RayStation, RayStore,
RayTreat, RayWorld et le logo RaySearch Laboratories sont des marques déposées de RaySearch Laboratories

AB (publ)*.

Les marques de tiers utilisées dans la présente appartiennent à leurs propriétaires respectifs qui ne sont
en aucune façon affiliés à RaySearch Laboratories AB (publ).

RaySearch Laboratories AB (publ) et ses filiales seront collectivement dénommées ci- après RaySearch.

* Soumis à enregistrement dans certains marchés.



TABLE DES MATIERES
71 INTRODUCTION ..................................................................................................

92 INFORMATION PRODUIT .....................................................................................
92.1 Étiquette produit de RayTreat ............................................................................................

113 INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LA SÉCURITÉ D'EXPLOITATION ...............
113.1 Tests sur site obligatoires ..................................................................................................
113.2 Versions des fournisseurs d’appareils prises en charge ...................................................
123.3 Précautions de sécurité ......................................................................................................
123.3.1 Avertissements généraux ....................................................................................................................
163.3.2 Avertissements concernant Accuray ................................................................................................
163.3.3 Avertissements concernant IBA .........................................................................................................
173.3.4 Avertissements concernant ProNova ...............................................................................................

194 NOTES DE MISE À JOUR ......................................................................................
204.1 Infos et améliorations dans RayTreat 6A SP1 ....................................................................
204.2 Problèmes connus relatifs à la sécurité du patient ...........................................................
204.2.1 RayTreat installé comme une application .......................................................................................
224.2.2 RayTreat installé comme une application (Accuray) ...................................................................
224.2.3 RayTreat installé comme une application (IBA) .............................................................................
224.2.4 RayTreat installé comme une application (ProNova) ...................................................................
234.3 Autres problèmes connus ...................................................................................................
234.3.1 RayTreat installé comme une application .......................................................................................
254.3.2 RayTreat installé comme une application (Accuray) ...................................................................

275 RAYTREAT ...........................................................................................................
285.1 Configuration des Clinic Settings (Paramètres cliniques) pour RayTreat ........................

31
5.1.1 Configuration de l’approbation d’administration du jeu de faisceaux (beam set) dans

Clinic settings (Paramètres cliniques) .............................................................................................
325.2 Gestion du traitement dans RayStation .............................................................................
325.2.1 Présentation .............................................................................................................................................
345.2.2 Utilisation du plan dans le traitement programmé ........................................................................
405.2.3 Suppression de tous les jeux de faisceaux (beam sets) ............................................................
415.2.4 Modification du statut de l’AQ (Contrôle qualité) ...........................................................................
425.2.5 Approbation du traitement programmé ............................................................................................
435.2.6 Désapprobation d’un traitement programmé .................................................................................
445.2.7 Modification du traitement programmé ...........................................................................................
455.2.8 Afficher/modifier la note d’un jeu de faisceaux (beam set) .......................................................

45
5.2.9 Approbation de l’administration du jeu de faisceaux (beam set) dans le traitement

programmé ...............................................................................................................................................
505.3 Gestion du tableau de tolérances ......................................................................................



515.4 Activités RayTreat ...............................................................................................................
515.4.1 Barre supérieure de l’interface utilisateur .......................................................................................
525.4.2 Schedule (Programme) .........................................................................................................................
565.4.3 Preparation (Préparation) .....................................................................................................................
625.4.4 Delivery (Administration de traitement) ..........................................................................................
715.4.5 QA (AQ) .......................................................................................................................................................
735.5 Résultats du traitement dans RayStation .........................................................................
745.5.1 Annuler une séance ...............................................................................................................................
745.5.2 Modifier la distribution ...........................................................................................................................
775.5.3 Ajouter une séance à une fraction .....................................................................................................
785.5.4 Terminer le programme de traitement ..............................................................................................

79INDEX ........................................................................................................................



1 INTRODUCTION

A propos de RayTreat
RayTreat est utilisé pour administrer des plans créés dans RayStation et programmés via RayCare.
RayCare, associé à l’application RayTreat, offre un système complet permettant de gérer les
traitements depuis l’inscription des patients pour un traitement de radiothérapie, jusqu’à
l’administration de ce traitement.

RayTreat est une application cliente de RayStation lancée avec l’interface graphique d’administration
du traitement ou un service équivalent. Elle est normalement installée sur un ordinateur dans la
salle de contrôle du traitement d’un établissement.

Ce manuel décrit les différentes étapes du processus, directement liées à la délivrance des plans
de traitement :

• Gestion des plans de traitement dans RayStation pour administration du traitement dans
RayTreat

• Administration d’un traitement AQ spécifique au plan sous RayTreat

• Administrer un traitement sous RayTreat

À propos de ce document
RayTreat peut être installé comme une application ou comme un service (RTaaS). Le type
d’installation choisi pour RayTreat dépend du logiciel du fournisseur de l’appareil avec lequel il sera
connecté. RayTreat se connecte à RayStation et RayCare de la même manière, qu’il soit installé en
tant qu’application ou en tant que service.

Avant la première utilisation clinique de RayTreat sur un nouvel appareil ou après la mise à jour de
tout logiciel ou matériel concerné, les cas d’essai des Treatment Device Integration Test Specification
(Spécifications des tests d’intégration à l’appareil de traitement) devront être exécutés sur au moins
un environnement d’évaluation afin de vérifier l’exactitude de l’intégration clinique :

• RSL-D-RS-12ASP1 RTTDITS, RayStation RayTreat 6A SP1 Treatment Device Integration Test
Specification - si RayTreat est installé en tant qu’application.

De plus, les Installation Test Specification (Spécifications des tests d’intégration) doivent être
exécutées sur l’environnement clinique pour vérifier l’exactitude de l’installation clinique :

• RSL-D-RS-12ASP1RTITS,RayStationRayTreat6ASP1 InstallationTestSpecification - si RayTreat
est installé en tant qu’application.
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Ce document complète leRSL-D-RS-12A-USM,RayStation12AUserManualet résume quelques-unes
des caractéristiques les plus importantes de l’application RayTreat.

Étudiez attentivement ce manuel et le RSL-D-RS-12A-IFU, RayStation 12A SP1 Instructions for Use
avant d’utiliser l’application RayTreat. Le bon fonctionnement de l’appareil ne peut être garanti que
si les instructions fournies dans ces documents sont appliquées.

Étudiez attentivement les Notes de mise à jour de ce manuel, ainsi que les RSL-D-RS-12A-RN,
RayStation12ASP1ReleaseNotes. Elles fournissent les directives finales pour utiliser l’application
RayTreat.

Le système RayStation 12A est décrit plus en détail dans la documentation produit de RayStation
12A. Les instructions pour l’installation ainsi que les spécifications de tests RayTreat fournissent
les instructions pour installer et configurer RayTreat ainsi que des tests pour vérifier l’installation.

Reportez-vous à la documentation produit de RayCare 6A pour toute information concernant le
système RayCare 6A.
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2 INFORMATION PRODUIT

Ce chapitre décrit l’étiquette produit de RayTreat. Pour plus d’informations sur le système RayStation
12A, reportez-vous au RSL-D-RS-12A-IFU, RayStation 12A SP1 Instructions for Use.

2.1 ÉTIQUETTE PRODUIT DE RAYTREAT
Pour trouver le numéro de version d’un système RayStation 12A installé, sélectionnez Help: About
RayStation dans le menu RayTreat.

Les informations qui peuvent être identifiées sont les suivantes :

• Nom du produit = RayStation

•
(seulement pour le marché chinois)

• Version = 13.1

• Nom commercial = RayStation RayTreat 6A SP1

• Numéro de version du logiciel = 13.1.0.144

• Version clinique = Indique que le logiciel a été conçu pour une utilisation clinique.

Remarque : une installation clinique nécessite à la fois une version clinique et une licence
clinique. Dans le cas contraire, le message « Not for clinical use » (Non conçu pour une
utilisation clinique) s’affichera dans la barre de titre.

• Durée de vie du produit = La durée de vie par marché est d’un an après la version majeure
suivante, mais ne peut être inférieure à trois ans

• Radiation Treatment Planning System Software = Nom générique du produit

•
(seulement pour le marché chinois)

• = Indique le produit est un dispositif médical

• = Numéro d’identification unique de l’appareil

• = l’importateur et le représentant autorisé suisse

• Informations sur le pilote = Versions pilote qualifiées. Pour développer ce champ, cliquez sur
la flèche. Notez que pour les pilotes RayTreat, seuls les trois chiffres sont pertinents. Le
quatrième chiffre est un numéro de version qui peut être différent du numéro de version du
logiciel et n’est pas utilisé aux fins de cette validation.
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•
= Marquage CE et numéro de l’organisme notifié

•
= Date de production

•
= Consulter le manuel d’instructions

•
= Nom et adresse du fabricant

•
= Adresse e-mail de l’assistance

Figure 1. La boîte de dialogue About RayStation (À propos de RayStation) pour RayTreat.
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3 INFORMATIONSIMPORTANTES
POUR LA SÉCURITÉ
D'EXPLOITATION

Respectez les avertissements suivants ainsi que les avertissements décrits dansRSL-D-RS-12A-IFU,
RayStation 12A SP1 Instructions for Use pour un fonctionnement en toute sécurité de l’application
RayTreat.

3.1 TESTS SUR SITE OBLIGATOIRES
Avant la première utilisation clinique de RayTreat sur un nouvel appareil ou après la mise à jour de
tout logiciel ou matériel concerné, les cas d’essai des Treatment Device Integration Test Specification
(Spécifications des tests d’intégration à l’appareil de traitement) devront être exécutés sur au moins
un environnement d’évaluation afin de vérifier l’exactitude de l’intégration clinique :

• RSL-D-RS-12ASP1 RTTDITS, RayStation RayTreat 6A SP1 Treatment Device Integration Test
Specification - si RayTreat est installé en tant qu’application.

De plus, les Installation Test Specification (Spécifications des tests d’intégration) doivent être
exécutées sur l’environnement clinique pour vérifier l’exactitude de l’installation clinique :

• RSL-D-RS-12ASP1RTITS,RayStationRayTreat6ASP1 InstallationTestSpecification - si RayTreat
est installé en tant qu’application.

3.2 VERSIONS DES FOURNISSEURS D’APPAREILS PRISES EN CHARGE
RayTreat 6A SP1 ne peut être utilisé qu’en combinaison avec les versions logicielles validées
suivantes du fournisseur de l’appareil de traitement :

IBA
RayTreat 6A SP1 est compatible avec le système IBA PTS version 12.1.

ProNova
RayTreat 6A SP1 est compatible avec ProNova TRCS version 1.3.5.2.

Accuray Tomo
RayTreat 6A SP1 est compatible avec Accuray iDMS versions 3.3.0.0, Accuray Treatment Delivery
Console version 8.0.0.10 et Accuray Radixact version 3.0.0.10.
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Accuray CyberKnife
RayTreat 6A SP1 est compatible avec Accuray iDMS versions 3.3.0.0 et Cyberknife M6 version 11.2.

Autres versions
Des validations de versions supplémentaires peuvent avoir été effectuées après publication. Veuillez
contacter support@raysearchlabs.com pour obtenir des informations sur toutes les dernières
versions prises en charge. Il est strictement interdit d’exécuter RayTreat avec une version logicielle
fournisseur non validée. Si une nouvelle validation doit être effectuée, contactez RaySearch.

3.3 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

3.3.1 Avertissements généraux

ATTENTION!

Modèles d’appareils. L’opérateur qui configure les modèles d’appareils pris en charge
dans les différentes salles doit avoir une très bonne compréhension de
l’établissement et de ses salles et modèles d'appareils. Il est fortement déconseillé
de supprimer ou de renommer tout modèle d’appareil dans la configuration d’une
salle. Par contre, il est recommandé de supprimer l’appareil dans RayPhysics si un
modèle d’appareil ne doit plus être utilisé. Il est toujours possible d’ajouter de
nouveaux modèles d’appareils dans une salle.

(341177)

ATTENTION!

Prescription dans la boîte de dialogue Approve treatment course (Approbation du
traitement programmé). La dose nominale prescrite prévue indiquée dans la boîte
de dialogue Approve treatment course (Approbation du traitement programmé) est
la somme des contributions de dose nominale pour toutes les fractions du traitement
programmé. La prescription n’est pas automatiquement synchronisée entre
RayStation et RayCare. Il incombe à l’utilisateur de s’assurer que la prescription de
la boîte de dialogueApprove treatmentcourse (Approbation du traitement) correspond
à la prescription dans RayCare.

(341634)
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ATTENTION!

Contrôle d’image hors ligne. Si une image enregistrée pour le contrôle d’images hors
ligne s’affiche comme « Unknown » (Inconnue), cela signifie qu’elle n’a pas été
enregistrée dans le cadre d’une séance de traitement RayTreat, mais qu’elle a été
importée et contrôlée dans RayCare ultérieurement. Lorsqu’une image est
« Unknown » (Inconnue) il est toujours recommandé de vérifier l’image et le contrôle
d’images hors ligne dans RayCare.

(272198)

ATTENTION!

Assurer une formation suffisante. L’employeur de l’utilisateur doit s'assurer que
toutes les personnes autorisées à administrer des traitements sont dûment formées
pour les fonctions qu'elles remplissent. Seules des personnes autorisées à
administrer des traitements et dûment formées aux techniques de planification de
traitement peuvent utiliser ce logiciel. Lire attentivement toutes les instructions avant
emploi. L'utilisateur est responsable de sa bonne utilisation clinique et des doses
de radiation prescrites.

(1696)

ATTENTION!

Créer, supprimer et annuler les rendez-vous de traitement dans RayCare n’affecte
pas le fractionnement dans RayTreat. Le nombre de fractions dans un traitement
programmé pour RayTreat ne peut être actualisé qu’à l’aide de la gestion du traitement
programmé dans RayStation. En outre, créer un rendez-vous pour une séance de
continuation dans RayCare ne crée pas de séance de continuation dans RayTreat.
Cela ne peut être effectué que dans la boîte de dialogue Complete session (Compléter
la session) dans RayTreat ou dans le module Dose tracking (Suivi de dose) de
RayStation.

(1650)
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ATTENTION!

Les modifications de configuration nécessitent des tests. Le bon fonctionnement
de RayTreat dépend de la connexion au système d’administration du traitement, à
RayPacs et à la base de données de RayStation. Les modifications apportées à la
configuration de l’un de ces éléments nécessitent des tests, conformément aux
Spécifications des tests pour l’installation de RayTreat, afin de confirmer le bon
fonctionnement.

(8849)

ATTENTION!

Assurez-vous que le plan utilisé est le plan prévu. Tous les plans peuvent être inclus
dans le traitement programmé, quelle que soit la prescription ou le nombre de fractions
prévu. Soyez vigilant lorsque vous attribuez différents plans à différentes fractions.

(7190)

ATTENTION!

Vérification du positionnement du plateau de table. Si les positions du plateau de
table ont été saisies ou propagées, utilisez la boîte de dialogue « Updated table top
positions » (Positions du plateau de table actualisées) ainsi que le système
d’administration du traitement et le système de positionnement du patient pour
vérifier que le déplacement du plateau de table depuis le point de localisation vers
les positions des isocentres de positionnement et de traitement est cohérent.

(10711)

ATTENTION!

Seuls les résultats des séances de traitement terminées seront affichés dans
RayCare. Les résultats des séances de traitement ne s’afficheront pas dans RayCare
avant que la séance ne soit terminée. S’il n’est pas possible de terminer la session,
le résultat ne s’affichera pas dans RayCare.

Remarque : dans RayTreat, les résultats de l’administration du traitement s’affichent
pour les sessions terminées et pour les sessions non terminées.

(220412)
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ATTENTION!

Importation hors ligne d’enregistrements de traitements. Pour un complément de
séance nécessitant l’importation d’un enregistrement de traitement, l’enregistrement
de traitement doit être importé manuellement dans RayStation et le PACS. Importer
uniquement l’enregistrement du traitement dans RayCare PACS ne suffit pas. Rien
ne permet de vérifier que tous les enregistrements de traitement dans RayCare PACS
ont été importés dans RayTreat. Si tous les enregistrements de traitement ne sont
pas correctement importés dans RayTreat pour une fraction nécessitant un
complément de séance, il est possible d’administrer à nouveau la dose précédemment
administrée.

(272901)

ATTENTION!

Il incombe à l’utilisateur d’enregistrer correctement la distribution. Il incombe à
l’utilisateur terminant une séance de s’assurer que la distribution a été correctement
enregistrée. Un enregistrement manuel doit toujours être effectué si l’enregistrement
n’est pas reçu automatiquement. Cela est indispensable pour s’assurer qu’un
complément de séance ne peut pas générer une dose excessive radiations.

(285060)

ATTENTION!

Propagation des positions du plateau de table aux compléments de séance. La
propagation des positions du plateau de table aux compléments de séance n’est
pas prise en charge par tous les pilotes. Si la propagation est effectuée, les nouvelles
positions du plateau de table ne seront définies que sur les séances des fractions à
venir, et non sur les compléments de séance à moins que le pilote ne le prenne en
charge. Vous pouvez vérifier si cette fonctionnalité de pilote est prise en charge ou
non en vérifiant si la fonction « Can propagate table top positions to continuation
sessions » (Peut propager les positions du plateau de table aux compléments de
séance) pour les salles est sélectionnée dans Clinic Settings (Paramètres cliniques).

(408169)
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3.3.2 Avertissements concernant Accuray

ATTENTION!

Vérifiez manuellement le statut d’une séance de traitement pour vous assurer de
la cohérence entre la console de distribution de traitement Accuray et RayTreat.
La console de traitement Accuray (TDC) ne reçoit pas automatiquement le numéro
de fraction ou le statut de séance incomplète de RayTreat. De plus, la TDC affiche les
numéros de fractions pour un plan spécifique, tandis que RayTreat considère les
fractions dans l’ensemble du programme de traitement. Par exemple, si dans un
programme de traitement, le plan A est assigné aux fractions 1-4 et 6-9, et que le
plan B est assigné aux fractions 5 et 10, alors les fractions 1-4 auront des numéros
de fractions identiques sur la TDC, la fraction 5 s’affichera comme la fraction 1 sur la
TDC, les fractions 6-9 s’afficheront comme les fractions 5-8 sur la TDC, et la fraction
10 s’affichera comme la fraction 2 sur la TDC.

Le statut d’une séance de traitement, en termes de statut de séance incomplète, de
numéro de fraction et de contenu de plan, doit par conséquent être vérifié
manuellement afin qu’il soit cohérent entre la TDC et RayTreat.

(1689)

ATTENTION!

Versions logicielles compatibles d’Accuray iDMS. Seules les versions logicielles du
système Accuray qui ont été validées doivent être utilisées avec RayTreat. Pour
consulter la liste des versions prises en charge, voir section 3.2 Versions des
fournisseurs d’appareils prises en charge page 11.

(4613)

3.3.3 Avertissements concernant IBA

ATTENTION!

Versions logicielles compatibles du système IBA. Seules les versions logicielles
du système IBA qui ont été validées doivent être utilisées avec RayTreat. Pour
consulter la liste des versions prises en charge, voir section 3.2 Versions des
fournisseurs d’appareils prises en charge page 11.

(4614)
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3.3.4 Avertissements concernant ProNova

ATTENTION!

Versions logicielles compatibles du système ProNova. Seules les versions logicielles
de l’appareil de traitement ProNova SC360 qui ont été validées doivent être utilisées
avec RayTreat. Pour consulter la liste des versions prises en charge, voir section 3.2
Versions des fournisseurs d’appareils prises en charge page 11.

(10752)
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4 NOTES DE MISE À JOUR

Ce document contient des notes importantes sur l’utilisation de l’application RayTreat. Il contient
des informations relatives à la sécurité du patient et présente les nouvelles fonctionnalités, les
problèmes connus et les solutions possibles.

Tout utilisateur de l’application RayTreat doit avoir connaissance de ces problèmes connus
ainsi que des problèmes connus décrits dans les RSL-D-RS-12A-RN, RayStation12ASP1Release
Notes.Contactez le fabricant pour toute question portant sur le contenu.

Remarque: Attention : des notifications supplémentaires relatives à la sécurité peuvent être
distribuées séparément dans le mois suivant l’installation du logiciel.

Dans ce chapitre

Ce chapitre contient les sections suivantes:

p. 20Infos et améliorations dans RayTreat 6A SP14.1

p. 20Problèmes connus relatifs à la sécurité du patient4.2

p. 23Autres problèmes connus4.3
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4.1 INFOS ET AMÉLIORATIONS DANS RAYTREAT 6A SP1
Ce chapitre décrit les informations et les améliorations qui ont été apportées à l’application RayTreat
6A SP1 intégrée à RayStation 12A SP1 par rapport à l’application RayTreat 5B SP3 faisant partie de
RayStation 11B SP3.

• Il est désormais possible d’annuler un complément de séance non programmé depuis
RayStation.

• Lorsque le tableau de tolérances a été mis à jour à l’aide de scripts pour un jeu de faisceaux
(beam set), les valeurs de tolérance actualisées sont utilisées.

• Le bouton Refresh (Actualiser) a été ajouté au menu contextuel (clic droit) Treatment course
(Traitement programmé).

• Il est désormais possible d’exécuter un contrôle qualité sur un jeu de faisceaux (beam set)
dans une salle de traitement dans laquelle aucun rendez-vous n’a été programmé pour un
traitement.

4.2 PROBLÈMES CONNUS RELATIFS À LA SÉCURITÉ DU PATIENT

4.2.1 RayTreat installé comme une application

Les instructions de positionnement s’appliquent à tous les plans ayant la même
série d’images et non plus à un seul plan
S’il existe une instruction de positionnement (Setup instruction) pour un jeu de faisceaux (beam
set) dans RayTreat, cette instruction de positionnement sera automatiquement utilisée pour tout
autre jeu de faisceaux défini dans la même série d’images de planification. Si des détails de
configuration spécifiques au premier jeu de faisceaux sont mentionnés dans l’instruction de
configuration, ils s’afficheront également de manière erronée dans l’espace de travail de préparation
pour les autres jeux de faisceaux. Par conséquent, si plusieurs jeux de faisceaux ou plans ont la
même série d’images de planification, décrivez la configuration pour tous les jeux de faisceaux et
plans dans la même instruction de configuration.

(69240)

Enregistrement hors ligne via RayStation
Modifier l’enregistrement de traitement pour une séance qui n’est pas la dernière pour une fraction
et modifier également la fluence délivrée totale pour un faisceau n’affectera pas la liste des faisceaux
omis pour toute séance à venir et déjà existante dans la fraction.

Si un faisceau était précédemment considéré comme complètement distribué mais qu’une mise
à jour récente le définit à présent comme non distribué ou partiellement distribué, le complément
de séance omettra de façon erronée le faisceau réactualisé. Cela occasionnera un crash de RayTreat
lorsque l’utilisateur essaiera de créer un autre complément de séance. Pour délivrer les faisceaux
restants, l’enregistrement inexact doit être restauré et un nouveau jeu de faisceaux (beam set) doit
être créé et joint au plan.
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Si un faisceau était précédemment considéré comme non distribué ou partiellement distribué, mais
qu’une mise à jour récente le définit à présent comme complètement distribué, le faisceau ne sera
pas inclus dans la liste de faisceaux omis. Ainsi il ne restera aucune fluence ou presque aucune
fluence résiduelle à distribuer au cours d’un complément pour ce faisceau.

(146246)

Importer le rapport de traitement pour un complément de séance
Lorsque la distribution est modifiée et qu’un enregistrement de traitement est importé pour un
complément de séance alors qu’une distribution a été faite précédemment, l’enregistrement du
faisceau n’affichera pas la bonne Planned Meterset (fluence planifiée). Il s’affichera comme une
erreur et un faisceau erroné, même si tout a bien été correctement distribué. Survoler l’icône d’état
avec le curseur permet d’afficher la Planned Meterset exacte.

(143582)

Annuler une session via RayStation peut mettre à jour la date de distribution
Une séance annulée sans qu’aucune fluence n’ait été administrée affichera la date de distribution
comme étant la dernière date à laquelle l’administration de la séance a été approuvée. Si la distribution
d’une séance est modifiée sous RayStation, la date affiche sera mise à jour de façon erronée.

(145286)

Progression nominale pour patients mis à jour
L’évolution nominale ne fait état d’aucune dose administrée pour les patients dont le traitement
programmé a été créé en combinant RayStation 10B et RayCare 4B ou des versions antérieures.
Pour cette raison, la Expected total dose (Dose totale attendue) sera calculée de façon erronée de
façon à être toujours égale à laRemainingdose (Dose restante). Ne prenez aucune décision reposant
sur la progression nominale pour les patients qui ont été traités, mais pour lesquels la Delivered
dose (Dose délivrée) s’affiche toujours sous la forme : « - ». Ce problème s’applique à toutes les
occurrences de progression nominale dans l’interface graphique, y compris le module Delivery
(Administration) de RayTreat, la boîte de dialogue Approve treatment course (Approbation du
traitement programmé) de RayStation et l’aperçu Treatment course (Traitement programmé) de
RayCare.

(580171)

Commentaires sur les tâches supprimés sans notification s’ils ont été saisis sans
être sauvegardés
Si les commentaires sur les tâches sont saisis dans RayTreat sans être sauvegardés, ils seront
supprimés sans aucune notification lors de la fermeture de la tâche, lorsque l’utilisateur quitte le
module ou lorsqu’une autre séance est sélectionnée.

(712699)

La valeur de tolérance pour la position du nez (snout) n’est pas définie dans les
plans ions RayTreat (pilotes de traitement IBA et ProNova)
Le plan envoyé au système de traitement administré ne contient pas l’attribut Snout Position
Tolerance (Tolérance pour la position du nez - 300A,004B). Cela signifie que la valeur de tolérance
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par défaut, définie dans le système d’administration de traitement pour la position du nez (snout),
sera toujours appliquée.

(712456)

4.2.2 RayTreat installé comme une application (Accuray)

Fractions administrées dans le désordre
L’administration de fractions dans un autre ordre que celui prévu est pris en charge par RayTreat
mais pas par Accuray. Ne programmez pas les fractions pour Accuray de telle façon qu’elles soient
administrées dans le désordre dans le même jeu de faisceaux (beam set).

(344094)

Un nombre de séances supérieur au nombre de séances autorisées peut être
marqué comme prêtes pour le traitement lors du redémarrage du pilote
Redémarrer le pilote tout en marquant comme arrivé (check in) simultanément plusieurs séances
peut entraîner la préparation de plusieurs séances pour le traitement. Des instructions de
positionnement erronées peuvent s’afficher si la séance ouverte dans RayTreat est différente de
la séance sélectionnée pour le traitement dans le logiciel Accuray.

Assurez-vous qu’une seule séance est enregistrée après le redémarrage du pilote.
(410675)

4.2.3 RayTreat installé comme une application (IBA)

Suggestion de correction de table en ligne lorsque l’imagerie est effectuée pour le
faisceau de traitement
La correction de table en ligne suggérée affichée dans RayTreat peut être erronée lorsque l’imagerie
est effectuée pour un autre faisceau que le faisceau de positionnement. La position et la rotation
du faisceau de positionnement seront toujours utilisées pour le calcul de suggestions de correction
de table en ligne. Veillez à n’utiliser la correction de table en ligne suggérée à des fins de vérification
que lorsque l’imagerie est effectuée par rapport au faisceau de positionnement.

(344436)

4.2.4 RayTreat installé comme une application (ProNova)

Note de séance pour AQ
Les notes ajoutées pour une séance d’AQ ne seront affichées dans aucun logiciel RaySearch. Par
conséquent, n’utilisez les notes que pour les séances de traitement, pas pour les séances
d’assurance qualité.

(408668)
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4.3 AUTRES PROBLÈMES CONNUS

4.3.1 RayTreat installé comme une application

Le statut affiché d’un faisceau AQ peut différer après signature de la session d’AQ
Le statut affiché d’un faisceau AQ peut différer entre l’exécution de l’AQ et la signature de la session
d’AQ. L’indicateur avertissant qu’un faisceau était non valide pendant la distribution pourra ne pas
s’afficher après la signature. La fluence spécifiée et délivrée sera toutefois toujours exacte.

(69236)

Annulation d’une séance non programmée via RayStation
Lorsque l’on annule une séance de traitement non programmée via RayStation, les informations
de programmation de cette séance seront définies dans RayTreat. Par conséquent, la séance annulée
figurera comme une séance dans le calendrier de la salle depuis laquelle elle a été annulée. Cette
information ne sera toutefois pas visible dans RayCare.

(145299)

Impossibilité d’annuler un traitement programmé
Il est impossible d’annuler un traitement programmé sous RayTreat. Chaque fraction doit être annulée
manuellement, via RayTreat ou RayStation.

(342758)

Changer le nom de la salle empêche d’utiliser des plans déjà approuvés
Après avoir mis à jour le nom d’une salle ou créé une nouvelle salle, les plans précédemment
approuvés pour les appareils de traitement pris en charge par la salle ne peuvent pas être utilisés
ni mis à jour dans cette salle. L’utilisateur doit annuler l’approbation du plan, approuver et assigner
à nouveau le plan, ou copier le plan et utiliser la copie à la place.

(409606)

Changer le nom de la salle affecte l’apparence des distributions précédentes
Après la mise à jour du nom d’une salle, les traitements précédents dans cette salle s’afficheront
comme hors tolérance dans RayStation et RayTreat. La dose administrée s’affiche en rouge et
l’info-bulle de l’icône d’état indiquera qu’aucune tolérance ne peut être récupérée pour la salle.

(409607)

Nepas renommerunplanaprèsque le jeude faisceaux(beamset)ait étéapprouvé
RayTreat utilisera le nom de plan utilisé lors de son attribution au traitement programmé. Si le nom
du plan est modifié après l’approbation du jeu de faisceaux (beam set), des jeux de faisceaux du
même plan risquent de s’afficher avec des noms de plan différents, en fonction du moment où ils
ont été attribués.

(344738)
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Les jeux de faisceaux (beam sets) précédemment utilisés ne peuvent pas être
réaffectés après une mise à niveau
Après une mise à niveau, les jeux de faisceaux (beam sets) précédemment utilisés pour un
traitement ne peuvent plus être affectés à des fractions. L’assignation précédente du jeu de faisceaux
est conservée, mais la dose des jeux de faisceaux créés avant la mise à niveau doit être recalculée
avant que les jeux de faisceaux puissent être assignés, ce qui n’est pas autorisé pour les jeux de
faisceaux utilisés pour un traitement. Pour assigner le jeu de faisceaux, créez une copie du jeu de
faisceaux ou du plan et utilisez la copie pour les assignations de nouveaux jeux de faisceaux.

(580225)

Il peut sembler possible d’assigner des plans alternatifs non approuvés à des
fractions
Si vous essayez d’assigner des plans alternatifs contenant chacun un jeu de faisceaux (beam set)
non approuvé, les informations figurant dans la boîte de dialogue Use plan in treatment course
(Utiliser le plan dans le programme de traitement) ne s’afficheront pas correctement. Il sera indiqué
que l’un des jeux de faisceaux non approuvés sera assigné à des fractions. Lorsque vous cliquez
sur OK, l’assignation du plan échouera et sera annulée. Assurez-vous que tous les jeux de faisceaux
sont approuvés avant d’assigner des plans alternatifs.

(577123)

Fluences planifiées avec plusieurs contributions de faisceaux au cours d’une
séance
La valeur de fluence prévue affichée pour un faisceau ne tient pas compte des contributions de
faisceaux précédentes au cours de la même séance. Pour tous les faisceaux, la valeur de fluence
prévue affichée pour le faisceau correspond à la valeur totale administrée prévue pour la séance
en cours.

(576258)

Le blocage de RayTreat peut provoquer l’échec d’une séance
Le blocage de l’interface graphique RayTreat pendant le traitement risque de provoquer l’échec de
la séance. Les séances ayant un statut d’échec n’acceptent pas les nouveaux enregistrements de
traitements provenant de l’appareil qui les administre. Le traitement peut être terminé sur cet
l’appareil, mais aucune information relative à la distribution ne sera enregistrée par RayTreat.
L’utilisateur est obligé d’annuler la séance dans RayTreat. En cas d’échec de la séance, vérifiez les
images reçues ainsi que tous les enregistrements de traitement (le cas échéant) et ajoutez un
enregistrement manuel correspondant au traitement. Effectuez ensuite une importation hors ligne
du ou des enregistrements de traitement enregistré(s) par RayTreat, puis supprimez l’enregistrement
manuel.

(226095)
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Des informationspeuventêtremanquantesdansRayTreatsuiteàunemodification
apportée au nom du patient
Des données patient, y compris des alertes, peuvent être manquantes dans RayTreat lorsque le
nom du patient est modifié dans RayCare alors que le patient est ouvert dans RayStation. Un message
d’erreur s’affiche lorsque cela se produit. Pour corriger ce problème, fermez le patient dans RayStation,
puis changez la sélection de séance dans RayTreat.

(408401)

Les informationsdeplanificationpeuvent rester dansRayTreat aprèsmodification
du nombre de fractions
Les rendez-vous de traitement, pris pour des séances supprimées et à nouveau ajoutées après
avoir modifié le nombre de fractions, peuvent s’afficher de manière erronée dans les créneaux
horaires précédemment prévus. Les créneaux horaires sont corrigés lors de la programmation des
rendez-vous dans RayCare.

(339203)

4.3.2 RayTreat installé comme une application (Accuray)

Lescoordonnéesdecorrectionde table suggéréess’affichent commenondéfinies
pour les systèmes Accuray
Pour les systèmes TomoTherapy, Radixact et CyberKnife Accuray, la correction de table suggérée
n’est pas calculée à partir du recalage et toutes les coordonnées s’afficheront comme non définies.

(69237)

Impossible de décider si une image est MVCT ou CBCT
Lors de l’exécution d’une imagerie sur un appareil Tomo, le kilovoltage CT (kVCT) peut être indiqué
de façon erronée en mégavoltage CT (MVCT) à RayTreat. Voir Accuray pour plus d’informations sur
ce problème.

(343504)

Certains détails d’annotation de plan dans RayTreat peuvent différer des détails
d’annotation de plan dans iDMS
Les plans de traitement RayStation ne sont pas communiqués à iDMS par DICOM, mais le fichier
DICOM RayStation est enregistré dans iDMS en utilisant la fonctionnalité RayGateway.

Lors du stockage des fichiers DICOM dans iDMS, certaines propriétés du plan n’affectant pas la dose
ne sont pas stockées.

Les données de plan présentées dans RayTreat sont lues depuis le domaine RayStation. Les noms
des plans, des jeux de faisceaux (beam sets) et des faisceaux dans le domaine RayStation peuvent
différer des noms présentés sous iDMS et de ce qui est présenté dans un RTPlan créé depuis iDMS.

Le nom du jeu de faisceaux enregistré dans iDMS est affecté par la configuration PlanNameFormat
(Format du nom de plan) dans RayGatewayConfig.xml que vous trouverez dans le dossier
d’installation de RayGateway. Cette configuration doit être prise en compte lorsque vous validez si
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le nom d’un jeu de faisceaux (beam set) sous RayTreat correspond au nom d’un jeu de faisceaux
sous iDMS.

(344716)

Enregistrementsde traitement refusésencasd'incohérencedans les informations
patient entre RayCare et iDMS
Une incohérence dans les données démographiques du patient (par exemple, son nom, son sexe
et sa date de naissance) entre RayCare et iDMS (système Accuray de gestion des données) entraîne
le rejet par RayTreat des enregistrements de traitement. La séance n'aura pas d'unités moniteurs
(UM) administrées enregistrées. L'enregistrement manuel des unités moniteurs distribuées est
possible avant de terminer la séance. Les enregistrements de traitement peuvent être exportés
depuis iDMS et importés manuellement hors ligne dans RayStation, pour prendre en compte les
unités moniteurs administrées.

Assurez-vous que toute modification des données démographiques du patient soit
systématiquement et simultanément effectuée dans RayCare et dans iDMS.

(403944)

L’angledubraspour lesplansTomoHelical s’affiche toujoursavec lavaleur« 0 »
L’angle du bras pour les plans TomoHelical s’affiche toujours avec la valeur « 0 » (zéro) dans le
module Delivery (Distribution) dans RayTreat et dans la vue Result (Résultats) dans RayStation.
L’angle du bras réel est indiqué dans RayStation et sur la console de distribution de traitement.

(713146)
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5 RAYTREAT

Dans ce chapitre

Ce chapitre contient les sections suivantes:

p. 28Configuration des Clinic Settings (Paramètres cliniques) pour
RayTreat

5.1

p. 32Gestion du traitement dans RayStation5.2

p. 50Gestion du tableau de tolérances5.3

p. 51Activités RayTreat5.4

p. 73Résultats du traitement dans RayStation5.5
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5.1 CONFIGURATION DES CLINIC SETTINGS (PARAMÈTRES CLINIQUES)
POUR RAYTREAT

Pour utiliser RayTreat, il est nécessaire de configurer les paramètres de traitement dans l’application
Clinic settings (Paramètres cliniques). La plupart des paramètres sont configurés lors de l’installation
et sont par conséquent décrits dans les documents d’installation de RayTreat. Cette section décrit
quelques points importants dont l’utilisateur doit tenir compte.

Figure 2. L’onglet Treatment (Traitement) dans Clinic settings (Paramètres cliniques).

La configuration comporte une liste de salles. Cette liste reflète les salles pour lesquelles l’utilisateur
peut planifier un rendez-vous dans RayCare. Chaque salle comprend également une liste de modèles
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d’appareils. Ces modèles reflètent les modèles de la configuration des appareils sous RayPhysics
et sont utilisés lors de la création d’un jeu de faisceaux (beam set) sous RayStation. Le même
modèle d’appareil peut être référencé dans plusieurs salles. Il est également possible de laisser
une même salle prendre en charge plusieurs modèles d’appareils.

ATTENTION!

Modèles d’appareils. L’opérateur qui configure les modèles d’appareils pris en charge
dans les différentes salles doit avoir une très bonne compréhension de
l’établissement et de ses salles et modèles d'appareils. Il est fortement déconseillé
de supprimer ou de renommer tout modèle d’appareil dans la configuration d’une
salle. Par contre, il est recommandé de supprimer l’appareil dans RayPhysics si un
modèle d’appareil ne doit plus être utilisé. Il est toujours possible d’ajouter de
nouveaux modèles d’appareils dans une salle.

(341177)

Pour modifier les paramètres de la salle de traitement, cliquez sur le bouton Edit (Modification).
Ceci ouvre la boîte de dialogue Edit treatment room settings (Modification des paramètres de la
salle de traitement).
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Figure 3. La boîte de dialogue Edit treatment room settings (Modification des paramètres de la salle
de traitement).

Les fonctionnalités Absolute meterset tolerance (Tolérance de fluence absolue) et Relative
meterset tolerance (Tolérance de fluence relative) peuvent être configurées pour indiquer la quantité
de fluence distribuée éventuellement manquante pour que le système considère quand même la
distribution comme terminée. Lorsque le système considère la distribution comme terminée, une
coche s’affiche sur la séance/la fraction/le faisceau, et aucun complément ne peut être administré.
Pour plus d’informations, voir section 5.4.4 Delivery (Administration de traitement) page 62.

Absolute meterset tolerance (Tolérance de fluence absolue) tient compte de l’unité. Par exemple,
l’appareil d’un fournisseur utilisant UM, NP (nombre de particules) et Minutes comme unité de
fluence aura des tolérances de fluence absolues définies très différentes.

Il est possible de ne spécifier qu’une seule tolérance. Lorsque les deux tolérances, absolue et
relative, sont définies, la distribution est considérée comme terminée si l’une des tolérances est
satisfaite.
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Dans le Imaging device system (Système de l’appareil d’imagerie) il est possible de saisir une
transformation du dispositif d’imagerie si le système de coordonnées du patient et le dispositif
d’imagerie ne correspondent pas. Si l’IDT est réglée sur 0,0,0, le système de coordonnées du patient
et le système d’imagerie correspondent.

5.1.1 Configuration de l’approbation d’administration du jeu de faisceaux
(beam set) dans Clinic settings (Paramètres cliniques)

Il est possible de configurer les Clinic settings (Paramètres cliniques) pour exiger une étape
d’approbation supplémentaire avant qu’un jeu de faisceaux spécifique puisse être administré.

Figure 4. Les Treatment settings (Paramètres de traitement) sous Clinic settings (Paramètres
cliniques).

Lorsque Require delivery approval of each beam set before RayCare delivery (Demander
l’approbation de la distribution de chaque faisceau avant) est sélectionné, tous les jeux de faisceaux
(beam sets) ajoutés à un traitement programmé nécessiteront une approbation de distribution et
il ne sera pas possible d’enregistrer un patient pour une séance ou de valider la séance pour la
distribution dans RayCommand. Cela ne s’appliquera pas aux jeux de faisceaux faisant déjà partie
d’un traitement programmé lorsque le paramètre est activé. Pour plus d’informations, voir
section 5.2.9 Approbation de l’administration du jeu de faisceaux (beam set) dans le traitement
programmé page 45.

Remarque: Cette fonctionnalité ne s’applique qu’aux traitements RayCare.
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5.2 GESTION DU TRAITEMENT DANS RAYSTATION

5.2.1 Présentation
Avant qu’un plan de traitement approuvé dans RayStation puisse être utilisé pour distribution dans
RayTreat, il est nécessaire de préciser quels plans et jeux de faisceaux (beam sets) doivent être
utilisés pour une fraction spécifique dans le traitement programmé. Un aperçu du traitement
programmé peut être consulté dans le panneau d’outils Treatment course (Traitement programmé)
à gauche.

Figure 5. Panneau d’outils Treatment course (Traitement programmé).

La gestion du traitement programmé avant l’administration du traitement est exécutée soit en
faisant un clic droit sur les fractions sélectionnées du panneau, soit dans l’onglet Approval
(Approbation) du module Plan evaluation (Évaluation de plan).

Des informations supplémentaires relatives aux fractions incluses dans le traitement programmé
sont disponibles dans l’info-bulle.
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Figure 6. Info-bulle contenant des informations sur une fraction.

Figure 7. Menu du panneau d’outils Treatment course (Traitement programmé).
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Figure 8. Gestion du traitement programmé dans l’onglet Approval (Approbation).

Le module de gestion Patient data (Gestion des données patient) de RayStation comprend un
aperçu de l’administration du traitement affichant les plans à distribuer disponibles, ainsi que le
nombre de fractions délivrées.

L'aperçu de la distribution du traitement affiche tous les jeux de faisceaux (beam sets) qui peuvent
être utilisés pour les distributions à venir. Le nom, l’appareil et les fractions assignées y figurent.

Figure 9. Présentation de l’administration du traitement dans la gestion des Patient data
(Données patient).

Si des fractions sont planifiées dans RayCare pour une salle sans plan affecté à un modèle d’appareil
correspondant à celui pris en charge par la salle pour l’administration du traitement, le plan et le jeu
de faisceaux (beam set) s’afficheront sous la forme - .

Lorsque l’on utilise des plans alternatifs, la même fraction peut se présenter pour plusieurs jeux de
faisceaux. Cela indique que ces fractions peuvent être distribuées par l’un des appareils spécifiés.

Différentes actions pour la gestion du traitement programmé sont décrites ci-dessous.

5.2.2 Utilisation du plan dans le traitement programmé
L’attribution de plans pour le traitement s’effectue depuis la boîte de dialogue Use plan in treatment
course (Utiliser le plan dans le traitement programmé) sous RayStation. Pour accéder à cette boîte
de dialogue, cliquez sur le bouton Use plan in treatment course.
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Figure 10. La boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé) dans RayStation. La boîte de dialogue peut varier selon le modèle de
l’appareil.

La boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement programmé)
affiche le plan actuellement ouvert ainsi que tous les jeux de faisceaux (beam sets) approuvés et
les fractions auxquelles chaque jeu de faisceaux sera attribué. L’attribution dépend du programme
de fractionnement du plan actuel et des fractions déjà délivrées.

Pour pouvoir attribuer un jeu de faisceaux (beam set) à un traitement, les conditions suivantes sont
requises :

• L’appareil utilisé dans le plan doit avoir un modèle d’appareil correspondant configuré dans
une salle de traitement dans la section Treatment (Traitement) de l’application Clinic Settings
(Paramètres cliniques). Voirsection 5.1ConfigurationdesClinicSettings(Paramètrescliniques)
pour RayTreat page 28 pour plus d’informations.

• La dose du traitement approuvé doit avoir été calculée avec la version actuelle du calculateur
de dose et la version la plus récente, non obsolète, du modèle d’appareil de traitement.

• Chaque jeu de faisceaux (beam set) du plan doit avoir une prescription primaire.

Remarque: Pour IBA, il doityavoir exactementunetunseul faisceaudepositionnementunique
dans la liste.
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Remarque: Dans RayTreat, les jeux de faisceaux (beam sets) s’afficheront avec leurs noms
de plan et de jeu de faisceaux. Veillez à utiliser des noms uniques pour les jeux de
faisceaux.

ATTENTION!

Assurez-vous que le plan utilisé est le plan prévu. Tous les plans peuvent être inclus
dans le traitement programmé, quelle que soit la prescription ou le nombre de fractions
prévu. Soyez vigilant lorsque vous attribuez différents plans à différentes fractions.

(7190)

En règle générale, lorsque la planification du traitement est terminée pour un patient, le plan approuvé
est assigné pour être administré pour toutes les fractions du traitement programmé. Cela s’effectue
en ouvrant la boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé) et en vérifiant que le jeu de faisceaux sélectionné sera utilisé pour toutes les fractions
prévues. Si l’appareil de traitement du plan nécessite qu’un tableau de tolérances soit sélectionné
pour un plan, celui-ci doit également être sélectionné dans le menu déroulant Tolerance table
(Tableau de tolérances).

Si les fractions n’ont pas de jeu de faisceaux (beam set) approuvé, elles resteront non assignées.
Elles peuvent être assignées ultérieurement en ouvrant à nouveau la même boîte de dialogue ou
en modifiant manuellement le traitement programmé. Pour plus d’informations, voir section 5.2.7
Modification du traitement programmé page 44.

Si le plan doit être remplacé pendant le traitement programmé (par ex., si un plan de traitement
replanifié, un plan de traitement adapté ou un plan subsidiaire doit être utilisé au lieu du plan initial),
le nouveau plan sera utilisé selon son programme de fractionnement. Il incombe à l’utilisateur de
vérifier que le nouveau plan est attribué aux bonnes fractions dans la boîte de dialogue Use plan
in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement programmé).

Remarque: Lorsque le patient a été enregistré pour une séance de traitement, le plan de la
fraction correspondante ne peut pas être modifié.

Définir la position du plateau de table pour l’administration du traitement
Si l’appareil est configuré pour prendre en charge la modification de la position du plateau de table,
il est possible de définir la position absolue par défaut du plateau de table pour le plan. Cela s’effectue
dans la boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé).

Lorsque les positions du plateau de table ont été définies et que le plan a été assigné pour le
traitement, la boîte de dialogue Use plan in Treatment Course (Utiliser le plan dans le programme
de traitement) peut à nouveau être ouverte pour modifier les valeurs de position du plateau de la
table, mais il n’est pas possible d’effacer les valeurs.
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Plans alternatifs
Lors de l'utilisation d'un plan de traitement, il est possible d'inclure des plans alternatifs pour
différentes salles si nécessaire. Avoir des plans alternatifs n'augmente pas le nombre de fractions.
Cela sera toutefois utile s’il existe plusieurs salles et si vous voulez pouvoir reprogrammer facilement
une fraction pour une autre salle ne partageant pas un modèle d’appareil commun. Cela ajoute une
solution de repli si l’un des appareils a besoin d’une maintenance, par exemple.

Différentes conditions doivent être remplies pour qu'un plan soit considéré comme un plan alternatif
:

• Il doit avoir été planifié sur la même série d’images que le plan initial.

• Il doit utiliser le même structure set approuvée que le plan initial.

• Il doit avoir exactement les mêmes prescriptions que le plan initial.

• Il doit y avoir un point de localisation et ce point doit être le même que celui du plan initial.

• Il doit avoir le même programme de fractionnement que le plan initial.

• Il doit être conçu pour un autre modèle d’appareil que le plan initial.

• Le plan ne doit pas être délivrable dans la même salle que le plan initial.
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Figure 11. La boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé), avec des plans alternatifs.

Tous les plans alternatifs s’affichent dans la liste Available plans (Plans disponibles) de la boîte de
dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement programmé). Lorsque
des plans alternatifs sont utilisés, chaque jeu de faisceaux (beam set) doit être préparé en
configurant ses Settings (Paramètres) dans la boîte de dialogue Use plan in treatment course
(Utiliser le plan dans le traitement programmé).

Remarque: La sélection d’un plan alternatif peut entraîner la désactivation d’autres plans pour
le même appareil. Cela se produit lorsque, du fait de cette sélection, certaines
fractionssevoientattribuerdes jeuxde faisceauxalternatifspour lemêmeappareil.

Remarque: Il n’est pas possible de reprogrammer un complément de séance pour un appareil
autre que celui pour lequel la fraction a été initialement programmée.

38 RSL-D-RS-12A-RTIFU-FR-1.0-2022-10-14 RAYSTATION 12A SP1 MANUEL D’INSTRUCTIONS RAYTREAT 6A SP1

5 RAYTREAT



Plans comportant plusieurs isocentres
Les positions du plateau de table pour tous les isocentres de traitement s’affichent pour les plans
comprenant plusieurs isocentres. Notez qu’un certain nombre d’exigences spécifiques s’imposent
pour les plans ayant plusieurs isocentres :

• Un POI de type « Localization point » (Point de localisation) est indispensable.

• Les isocentres doivent uniquement être utilisés pour un jeu de faisceaux consécutifs et non
pour plusieurs faisceaux portant des numéros de faisceaux non consécutifs. Cela signifie
qu’un isocentre utilisé précédemment ne peut pas être répété après qu’un autre isocentre ait
été utilisé.

NON correctCorrect

Faisceau 1 - Iso 1Faisceau 1 - Iso 1
Faisceau 2 - Iso 2Faisceau 2 - Iso 1
Faisceau 3 - Iso 1Faisceau 3 - Iso 2

• Les positions du plateau de table pour l’administration du traitement doivent être spécifiées
dans la boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé).

• Les plans validés avec les positions de traitement du patient HFS (Tête en premier, décubitus
dorsal), HFP (Tête en premier, décubitus ventral), FFS (Pieds en premier, décubitus dorsal) et
FFP (Pieds en premier, décubitus ventral) sont pris en charge.

Seule la position du plateau de table pour le premier isocentre peut être modifiée - les autres positions
de plateau de table sont calculées automatiquement, sur la base des positions relatives des
isocentres.

39RSL-D-RS-12A-RTIFU-FR-1.0-2022-10-14 RAYSTATION 12A SP1 MANUEL D’INSTRUCTIONS RAYTREAT 6A SP1

5 RAYTREAT

5



Figure 12. La boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement
programmé) pour plusieurs faisceaux avec des isocentres séparés. La boîte de
dialogue peut varier selon le modèle de l’appareil.

5.2.3 Suppression de tous les jeux de faisceaux (beam sets)
Ce bouton supprimera toutes les fractions existantes non administrées de leurs jeux de faisceaux
(beam sets) assignés existants. Des fonctionnalités similaires pour des fractions individuelles
figurent dans le panneau d’outils Treatment course (Traitement programmé). Le traitement
programmé doit être non approuvé pour permettre la suppression des jeux de faisceaux des fractions.
Un avertissement s’affiche et permet à l’utilisateur de décider de vérifier l’action avant de supprimer
tous les plans des fractions non administrées.
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Figure 13. Boîte de dialogue d’avertissement affichée lors de l’effacement de tous les jeux de
faisceaux.

5.2.4 Modification du statut de l’AQ (Contrôle qualité)
Dans la boîte de dialogue Use plan in Treatment Course (Utiliser le plan dans le programme de
traitement), il est possible de définir si le jeu de faisceaux (beam set) nécessitera une distribution
AQ. Remarque : seuls les plans de traitement, par opposition aux plans AQ, seront utilisés pour la
distribution dans cette version de RayTreat, pour la distribution du traitement comme pour la
distribution AQ. Lors de l’exécution de la distribution AQ, ou si la nécessité d’une distribution AQ
change, il est possible de modifier le statut AQ en cliquant sur le bouton Edit QA status (Modifier le
statut de l’AQ).

Figure 14. La boîte de dialogue Edit QA status (Modifier le statut de l’AQ).

Les statuts d’AQ disponibles sont répertoriés dans le tableau suivant.

Tableau 5.1: Liste des statuts d’AQ disponibles.

SignificationStatut de l’AQ

Le plan doit être distribué et mesuré pour une AQ spécifique au
plan, et analysé avant d’être utilisé pour une distribution de
traitement au patient.

Pending QA delivery (En atte-
nte de l’exécution de l’AQ)

Le plan a été distribué pour une AQ spécifique au plan, mais les
résultats n’ont pas encore été analysés.

Pending QA analysis (En atte-
nte de l’analyse de l’AQ)

Soit le plan est de type à ne pas nécessiter d’AQ spécifique
avant l’administration du traitement au patient, soit le statut
d’AQ des plans de traitement est géré dans un autre système.

Not needed (Pas nécessaire)
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SignificationStatut de l’AQ

Le plan a été distribué et mesuré pour une AQ spécifique au
plan, et les résultats ont été analysés et sont acceptables pour
la distribution du traitement au patient.

Pass (Réussite)

Le plan a été distribué et mesuré pour une AQ spécifique au
plan, et les résultats ont été analysés mais ne sont pas accep-
tables pour la distribution du traitement au patient. La raison
est probablement que le plan est correct mais que la procédure
de mesure a échoué. Il est recommandé d’effectuer des me-
sures et des distributions AQ répétées.

Failed measurements (Échec
des mesures)

Le plan a été distribué et mesuré pour une AQ spécifique au
plan, et les résultats ont été analysés mais ne sont pas accep-
tables pour la distribution du traitement au patient. La raison
est probablement un problème lié au plan. Par conséquent, le
plan ne doit pas être utilisé et une nouvelle planification est
nécessaire.

Failed plan (Échec du plan)

Le statut de l’AQ n’est pas connu.-

5.2.5 Approbation du traitement programmé
Avant qu’un traitement programmé puisse être utilisé pour l’administration du traitement, une
approbation est nécessaire. Cette opération s’effectue en cliquant sur le bouton Approve
(Approbation), disponible dans le menu clic droit du panneau d’outils Treatment course (Traitement
programmé) et dans l’onglet Approval (Approbation. (Voir section 5.2.1 Présentation page 32). Un
tableau affiche toutes les prescriptions du traitement programmé et la contribution prescrite totale
de toutes les fractions à chaque prescription. Pour plus d’informations, voir Progression nominale
page 63.
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Figure 15. La boîte de dialogue Approve treatment course (Approbation du traitement
programmé).

En cliquant sur le bouton Approve (Approbation), l’opérateur confirme que la dose prescrite du
traitement programmé total est conforme à ce qui était prévu. Dans RayTreat, on ne peut traiter que
les patients ayant un traitement programmé et approuvé pour administration. L’administration d’un
traitement AQ (Contrôle qualité) est toujours possible sans approbation.

ATTENTION!

Prescription dans la boîte de dialogue Approve treatment course (Approbation du
traitement programmé). La dose nominale prescrite prévue indiquée dans la boîte
de dialogue Approve treatment course (Approbation du traitement programmé) est
la somme des contributions de dose nominale pour toutes les fractions du traitement
programmé. La prescription n’est pas automatiquement synchronisée entre
RayStation et RayCare. Il incombe à l’utilisateur de s’assurer que la prescription de
la boîte de dialogueApprove treatmentcourse (Approbation du traitement) correspond
à la prescription dans RayCare.

(341634)

5.2.6 Désapprobation d’un traitement programmé
En cliquant sur le bouton Unapprove treatment course (Désapprobation d’un traitement programmé),
le traitement programmé devient non approuvé pour toute administration de traitement. Lorsqu’un
traitement programmé n’est pas approuvé, l’opérateur peut apporter des modifications, notamment
assigner ou supprimer le jeu de faisceaux (beam set) sur les fractions. Un patient avec un traitement
programmé non approuvé peut être programmé pour le traitement. Cependant, RayTreat ne permettra
aucune administration de traitement, et le patient ne peut pas être enregistré depuis RayCare. Pour
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plus de détails sur la façon dont un patient avec un traitement non approuvé est géré sous RayTreat,
voir section 5.4.2 Schedule (Programme) page 52.

Vous ne pouvez désapprouver le traitement programmé que lorsque aucune séance n’est enregistrée.
Seule une fraction sans distribution enregistrée peut être modifiée.

5.2.7 Modification du traitement programmé
Les actions suivantes figurent dans le menu du panneau d’outils Treatment course (Traitement
programmé). Certaines actions ne sont disponibles que pour un traitement programmé non approuvé.

Figure 16. Menu affiché en faisant un clic droit dans le panneau d’outils Treatment course
(Traitement programmé).

• View beam set (Afficher le jeu de faisceaux) : modifie le jeu de faisceaux actuellement affiché
dans RayStation.

• Refresh (Actualiser) : actualise le traitement programmé pour afficher les données les plus
récentes.

• Use plan in treatment course (Utiliser le plan dans le traitement programmé) : assigne le
plan actuellement sélectionné dans RayStation pour l’ensemble du traitement programmé.
Pour plus d’informations, voir section 5.2.2 Utilisation du plan dans le traitement programmé
page 34.

• Approve treatment course (Approbation du traitement programmé) : approuve le traitement
programmé pour l’administration du traitement. Pour plus d’informations, voir section 5.2.5
Approbation du traitement programmé page 42.

• Unapprove treatment course (Désapprobation du traitement programmé) : désapprouve le
traitement programmé pour l’administration du traitement. Pour plus d’informations, voir
section 5.2.6 Désapprobation d’un traitement programmé page 43.
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• Edit QA status (Modification du statut de l’AQ) : modifie le statut de l’AQ (Contrôle qualité) du
jeu de faisceaux. Pour plus d’informations, voir section 5.2.4 Modification du statut de l’AQ
(Contrôle qualité) page 41.

• Assign beam set (Assignation du jeu de faisceaux) : met à jour le jeu de faisceaux (beam set)
qui doit être administré sur une fraction. Tout jeu de faisceaux approuvé de tout plan peut être
assigné à toute fraction non administrée. Assigner un jeu de faisceaux à des fractions ouvre
une boîte de dialogue similaire à la boîte de dialogue Use plan in treatment course (Utiliser le
plan dans le traitement programmé) dans laquelle le statut de l’AQ et les positions du plateau
de la table peuvent être réassignés.

Remarque: Le tableaude tolérances, le statutde l’AQet lespositionsduplateaude la table
seront modifiés pour toutes les fractions à venir utilisant le même jeu de
faisceaux.

• Clear beam set (Suppression du jeu de faisceaux) : supprime les fractions sélectionnées de
leurs jeux de faisceaux assignés. Si le jeu de faisceaux d’une fraction doit être réassigné mais
que le nouveau jeu de faisceaux prévu n’est pas encore approuvé ou décidé, le jeu de faisceaux
actuel peut être effacé de la fraction.

• Add fraction(s) (Ajout de fraction(s)) : étend le traitement programmé avec le nombre de
fractions souhaitées. Les fractions sont toujours ajoutées à la fin du traitement programmé.

• Remove fraction(s) (Suppression de fraction(s)) : supprime les fractions sélectionnées pour
réduire le traitement programmé. Les fractions sont supprimées à la fin du traitement
programmé et seules les fractions sans distribution peuvent être supprimées.

Remarque: Certaines actions listées ci-dessus modifient les contributions nominales du
traitement programmé en fonction des prescriptions définies. L’opérateur devra
donc d’abord désapprouver puis ré-approuver le traitement programmé.

5.2.8 Afficher/modifier la note d’un jeu de faisceaux (beam set)
Il est possible de modifier la note d’un jeu de faisceaux pour un plan. La note modifiée sera
sauvegardée pour le plan dans le traitement programmé.

Si le jeu de faisceaux (beam set) a une note de jeu de faisceau, une bulle s’affiche dans toutes les
lignes de ce faisceau défini dans la liste des traitements programmés.

Pour afficher/modifier une note, faites un clic droit sur la fraction dans le traitement programmé et
sélectionnez Show/Edit beam set note (Modifier la note du jeu de faisceaux).

5.2.9 Approbation de l’administration du jeu de faisceaux (beam set) dans
le traitement programmé

Lorsque Clinic settings (Paramètres cliniques) est configuré pour exiger l’approbation de
l’administration du jeu de faisceaux, une étape d’approbation supplémentaire est requise avant
que le jeu de faisceaux programmé puisse être administré. Pour plus d’informations, voirsection 5.1.1
Configurationde l’approbationd’administrationdu jeude faisceaux(beamset)dansClinicsettings
(Paramètres cliniques) page 31.
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L’option Approve beam set delivery (Approuver l’administration du jeu de faisceaux) est accessible
en faisant un clic droit sur une fraction de la liste des traitements programmés. L’approbation de
l’administration s’appliquera au jeu de faisceaux (beam set) indiqué pour la fraction.

Figure 17. L’option Approve beam set delivery (Approuver l’administration du jeu de faisceaux)
dans Treatment course (Traitement programmé).

L’approbation de l’administration peut également être définie pour le jeu de faisceaux (beam set)
actuellement sélectionné en cliquant sur le bouton Approve beam set delivery (Approuver
l’administration du jeu de faisceaux) dans la barre d’outils supérieure. Cela permet également
d’approuver des jeux de faisceaux qui ne figurent pas actuellement dans la liste des traitements
programmés (jeux de faisceaux alternatifs).

L’approbation de l’administration du jeu de faisceaux (beam set) nécessite une authentification
par un utilisateur disposant de droits d’administration du traitement.
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Figure 18. Boîte de dialogue Beam set delivery approval authentication (Authentification de
l’approbation d’administration du jeu de faisceaux (beam set)).

Si le jeu de faisceaux (beam set) programmé n’a pas d’approbation d’administration, il ne sera pas
possible de marquer le patient comme arrivé pour la séance. De même, il n’est pas possible d’envoyer
des données de séance au pilote de traitement.

Figure 19. Exemple de programme dans RayTreat.

Figure 20. Exemple d’informations de séance dans RayTreat.
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Lorsque l’administration d’un jeu de faisceaux (beam set) a été approuvée, il est possible d’annuler
cette approbation. Cette opération nécessite également de disposer de droits d’administration du
traitement. Supprimer complètement un jeu de faisceaux du traitement programmé supprimera
l’approbation d’administration et si un jeu de faisceau précédemment approuvé est à nouveau
ajouté dans le traitement programmé, son administration devra être à nouveau approuvée.

L’état de l’approbation de l’administration est visible dans la liste des traitements programmés ainsi
que dans l’info-bulle de la séance. L’administration approuvée d’un jeu de faisceaux (beam set) est
indiquée par une icône de jeu de faisceaux avec une unité de traitement verte. Le statut d’approbation
de l’administration est également partagé avec RayCare et son état s’affiche comme une alerte de
traitement pour une séance spécifique.

Figure 21. La boîte de dialogue Delivery approval (Approbation d’administration de traitement)
sous Treatment course (Traitement programmé).

Lorsque Clinic settings (Paramètres cliniques) est configuré pour demander l’approbation de
l’administration du jeu de faisceaux (beam set), mais que le jeu de faisceaux programmé ne nécessite
pas d’approbation pour l’administration (c.-à-d. si le jeu de faisceaux a été ajouté au traitement
programmé avant de sélectionner l’option d’approbation de l’administration dans Clinic settings
(Paramètres cliniques)), les boutons d’approbation d’administration seront visibles mais désactivés.
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Pour demander l’approbation de l’administration pour de tels jeux de faisceaux, ceux-ci doivent être
supprimés puis rajoutés dans le traitement programmé.

Remarque: Cette fonctionnalité ne s’applique qu’aux traitements RayCare.
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5.3 GESTION DU TABLEAU DE TOLÉRANCES
Pour les appareils de traitement prenant en charge la transmission d’un tableau de tolérances dans
le plan RT, il est nécessaire de définir au moins un tableau de tolérances dans la boîte de dialogue
Tolerance table management (Gestion du tableau de tolérances) dans le menu de l’application
dans RayPhysics.

Lors de la sélection d’un tableau de tolérances pour un plan dans la boîte de dialogue Use for
treatment (Utiliser pour le traitement) dans RayStation, seuls les tableaux de tolérances approuvés
pour l’appareil de traitement correspondant sont affichés.

Pour plus d’informations, voir la sectionGestiondutableaudetolérancesdans leRSL-D-RS-12A-RPHY,
RayStation 12A RayPhysics Manual.
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5.4 ACTIVITÉS RAYTREAT
Si RayTreat est installé pour fonctionner en tant que service, ce chapitre ne s’applique pas.

L'application RayTreat se divise en quatre parties appelées activités de traitement :

• Schedule (Programme)

• Preparation (Préparation)

• Delivery (Administration de traitement)

• QA (AQ)

L'utilisateur peut basculer entre les différentes activités en cliquant sur les onglets dans la barre
supérieure de l’interface utilisateur.

5.4.1 Barre supérieure de l’interface utilisateur
La barre supérieure de l’interface utilisateur contient le menu RayTreat et les onglets d’activité de
traitement Schedule (Programme), Preparation (Préparation), Delivery (Administration de traitement)
et l’AQ.

Chaque onglet d'activité de traitement contient les fonctionnalités liées à cette activité de traitement.
Les espaces de travail pour les activités contiennent des barres d'outils affichant des informations
sur le patient sélectionné et sur le plan de traitement sélectionné, ainsi que d'autres informations
utiles lors de l'exécution de l’activité.

Figure 22. Les onglets des activités de traitement. Sur cet exemple, l’activité Delivery
(Administration de traitement) est active.

Le menu RayTreat permet d’accéder aux fonctions globales telles que l’enregistrement des
modifications d’état localement effectuées au moyen de scripts, la gestion des tableaux de tolérances
ou l’aide, et permet également de quitter l’application. Le menu RayTreat s’ouvre en cliquant sur
l’icône RayTreat en haut à gauche.

Figure 23. Le menu RayTreat.
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5.4.2 Schedule (Programme)
RayTreat affiche une liste des rendez-vous de traitement programmés pour la salle pour laquelle il
est configuré.

Espace de travail
Le nom de la salle de traitement est indiqué en haut à gauche de l’espace de travail. Les rendez-vous
de traitement du jour sont listés par défaut dans la partie gauche de l’espace de travail Schedule
(Programme). Il est possible d’afficher le programme pour d’autres jours en cliquant sur la flèche,
à droite de la date d’aujourd’hui.

Les informations sur le patient figurent à gauche de l’espace de travail. Elles comprennent la photo
du patient, son identité, les alertes et les avertissements qui peuvent s’avérer pertinents pendant
le traitement.

Une liste des tâches à exécuter pendant la séance de traitement sélectionnée s’affiche. Sur la droite
se trouvent les informations détaillées relatives à la séance ainsi que les détails relatifs au plan à
administrer (par exemple, le nombre de fractions, la modalité et la technique de traitement).

Figure 24. Espace de travail Schedule.

Rendez-vous de traitement
Les rendez-vous de traitement sont énumérés à gauche de l’espace de travail Schedule (Programme).
Chaque rendez-vous est résumé dans une barre de rendez-vous de traitement.
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Durée Nom du patient

Heure de début Statut d’enregistrement Fraction

La barre de rendez-vous de traitement contient les informations suivantes :

• Heure de début prévue pour le rendez-vous de traitement

• Durée estimée du rendez-vous

• Statut d’enregistrement

• Nom du patient

• Numéro de fraction sur le nombre total de fractions. La fraction 1 est explicitement indiquée
par un fond de couleur verte.

Cliquez sur un rendez-vous dans le programme pour afficher un aperçu du rendez-vous de traitement.
Cet aperçu contient les Patient information (Informations sur le patient), les Appointment comments
(Commentaires de rendez-vous) de RayCare, et les Session information (Informations sur la
séance).

Les informations sur le patient sont gérées et synchronisées avec les informations saisies dans
RayCare et les informations relatives au plan sont gérées via la boîte de dialogue Use plan in
Treatment Course (Utiliser dans le programme de traitement) dans RayStation.

Un rendez-vous pour lequel aucun plan n’est assigné pour la salle actuelle ou qui correspond à un
traitement programmé non approuvé est indiqué sur fond violet. Lorsque vous cliquez sur le
rendez-vous, des informations sur l’action nécessaire s’affichent dans le panneau à droite.
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Figure 25. Un rendez-vous sans plan et un traitement programmé non approuvé.

Enregistrer un patient
Avant d’administrer une séance de traitement, le patient doit être enregistré. Cette opération s’effectue
en sélectionnant le rendez-vous correspondant dans l’agenda Treatment (Traitement) dans RayCare,
puis en cliquant sur le bouton Check-in (Enregistrement). Lorsque le patient est enregistré, la séance
peut être envoyée sur l’appareil de traitement. Si des avertissements doivent être acquittés par
l’utilisateur, la séance doit être envoyée manuellement à l’appareil de traitement.

Le point à gauche du nom de patient dans la barre de rendez-vous de traitement indique le statut
de l’enregistrement du patient. Il est possible d’ouvrir la séance de traitement en cliquant sur Open
session (Ouvrir la séance). L’utilisateur est alors dirigé vers l’espace de travail Preparation
(Préparation) pour préparer le patient à l’administration du traitement.

Les statuts d’enregistrement de patient disponibles sont les suivants :

DescriptifCouleur de l’indicateur de statut

L’indicateur de statut est noir si le patient n’a pas été enregistré.Noir
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DescriptifCouleur de l’indicateur de statut

L'indicateur de statut devient jaune lorsque le patient a été enregistré,
mais les instructions de distribution de la séance de traitement ne
sont pas encore disponibles sur la console de l’appareil de traitement.

Jaune

Si l’indicateur de statut reste jaune longtemps, il est possible de faire
un clic droit sur le rendez-vous et de choisir Show driver status (Affi-
cher le statut du pilote). Cela indique les problèmes rencontrés par le
pilote et empêchant les instructions d’administration de séance de
traitement d’être disponibles sur la console de l’appareil de traitement.

Jaune avec avertissement

Si le patient est enregistré mais que les instructions sur l’administration
de la séance ne peuvent pas être envoyées automatiquement, une
icône d’avertissement s’affiche à côté de l’indicateur de statut jaune.
Survolez l’avertissement avec le pointeur de la souris pour afficher
l’info-bulle décrivant les problèmes qui doivent être résolus.
Cliquez sur le bouton présentant trois points dans la barre de rendez-
vous (uniquement visible dans ce statut particulier) pour effectuer
une action permettant de résoudre le statut actuel :

• Sélectionnez Send to driver (Envoyer au pilote) pour envoyer
manuellement les instructions sur l’administration de la séance
de traitement sur la console de traitement.

• Sélectionnez Remove from driver (Retirer du pilote) pour suppri-
mer les instructions sur l’administration de la séance de traiteme-
nt sur la console de traitement.

Remarque: Cetteactionnedoit êtreutiliséequesi l’indicateur
de statut jaune ne devient pas noire comme
prévu. Par exemple, si une opération de suppre-
ssion de l’enregistrement a été exécutée.

Dès que toutes les informations pour la séance de traitement ont été
récupérées depuis RayPacs, l'indicateur de statut passe au vert. La
séance est à présent prête à être démarrée depuis la console de dis-
tribution de traitement.

Vert
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DescriptifCouleur de l’indicateur de statut

L’indicateur de statut est vert mais il y a un avertissement, avec deux
raisons possibles :

Vert avec avertissement

• Le statut d’un contrôle d’images hors ligne est Rejected (Rejeté),
nécessitant un contrôle et une intervention pendant la séance.

• La séance a été laissée enregistrée jusqu’au jour suivant sans
être traitée. L’avertissement indique qu’elle doit être supprimée
manuellement du pilote en faisant un clic droit sur la séance dans
le calendrier.

Survolez l’icône avec le pointeur de la souris pour afficher une info-
bulle sur l’avertissement.

5.4.3 Preparation (Préparation)

Espace de travail
L’espace de travail Preparation (Préparation) contient les notes de positionnement et les informations
sur le positionnement du patient nécessaires pour positionner le patient avant l’imagerie de
vérification de la position et l’administration du traitement.

Figure 26. Espace de travail Preparation.
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Préparation d’un patient pour l’administration d’un traitement
Les instructions de mise en place du patient définies dans RayCare s’affichent dans la section
Patient setup instructions (Instruction de mise en place du patient) de l’espace de travail. Ces
instructions incluent la/les photo(s) de mise en place du patient et précisent si des dispositifs de
fixation doivent être utilisés. Dans le coin inférieur gauche de la section, les informations sur le
bolus s’affichent pour les faisceaux auxquels un bolus est assigné.

La section Patient imaging (Positionnement de la table) de l’espace de travail permet de visualiser
le déplacement depuis le point de localisation vers l’isocentre de l’imagerie. Pour les systèmes
d’administration de traitement Accuray TomoTherapy ou Radixact, le déplacement s’affiche comme
Red laser offset (décalage de laser rouge) dans les systèmes de coordonnées fixes. Pour CyberKnife,
rien ne s’affiche puisque tout ce qui concerne le déplacement est géré par le logiciel de CyberKnife.
Pour les autres systèmes d’administration de traitement, il apparait soit dans les coordonnées du
patient, soit dans les coordonnées du plateau de table, selon l’option correspondante dans les Clinic
settings (Paramètres cliniques) de RayStation.

Lorsque les images de positionnement (images de vérification de la position) ont été reçues depuis
le système d’administration de traitement, elles sont listées dans l’onglet Imaging (Imagerie), sur
la droite, avec la position du plateau de table où les images ont été acquises. Si des recalages entre
les images de planification de référence et les images de positionnement acquises ont été reçus,
ils figurent dans la liste Registrations for selected image (Recalages pour les images sélectionnées).
La correction de table en ligne impliquée par le recalage s’affiche dans la section Suggested online
couch correction (correction de table en ligne suggérée) pour le recalage sélectionné.

Remarque: Pour lessystèmesAccurayTomoTherapyetRadixactAccuray, lacorrectionde table
suggérée n’est pas calculée à partir du recalage et toutes les coordonnées
s’afficheront comme non définies.

Lorsque l’imagerie et le positionnement du patient ont été effectués, la phase de préparation peut
être terminée en cliquant sur le bouton Confirm preparation (Confirmer la préparation), en bas à
droite. Si plusieurs images de positionnement ont été acquises, sélectionnez celle qu’il faudra
utiliser pour le calcul des corrections de positionnement avant de cliquer sur le bouton Confirm
preparation (Confirmer la préparation).

Contrôle d’images
L’onglet Image review (Contrôle d’images) affiche tous les contrôles d’images hors ligne associés
effectués dans RayCare. Cette vue affichera les contrôles pour toutes les fractions associées au
patient et au traitement programmé en cours. Seuls les contrôles traités dans RayCare sont visibles.
En sélectionnant une fraction dans la liste supérieure, il est possible d’afficher les détails du contrôle
d’image associé. Si le statut a été défini sur Rejected (Rejeté), le contrôle sera signalé par un triangle

d’avertissement jaune. De plus, une boîte de dialogue s’affichera lors de l’ouverture de la séance,
signalant que le contrôle a été rejeté. L’utilisateur doit consulter les détails relatifs au contrôle rejeté
et lire les remarques. Si ces détails ne fournissent pas suffisamment d’informations, l’utilisateur
peut ouvrir le contrôle dans RayCare pour avoir accès à des informations complémentaires. Lorsque
les mesures adéquates ont été prises, il est possible de Dismiss the warning (Supprimer
l’avertissement) en cliquant sur le bouton Dismiss warning (Supprimer l’avertissement), en bas
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de l’onglet. Le triangle d’avertissement jaune correspondant au contrôle sélectionné disparaît et

est remplacé par un triangle grisé . Cela indique que le statut du contrôle est Rejected (Rejeté),
et ne générera plus de boîte de dialogue d’avertissement. L’avertissement est supprimé, mais les
détails peuvent toujours être consultés. Si le contrôle est modifié dans RayCare, la suppression est
annulée. Le triangle jaune d’avertissement est alors réactivé, car il est probable que de nouvelles
informations soient disponibles et requièrent l’attention de l’opérateur.

ATTENTION!

Si une image enregistrée pour le contrôle d’images hors ligne s’affiche comme «
Unknown » (Inconnue), cela signifie qu’elle n’a pas été enregistrée dans le cadre
d’une séance de traitement RayTreat, mais qu’elle a été importée et contrôlée dans
RayCare ultérieurement. Lorsqu’une image est « Unknown » (Inconnue) il est toujours
recommandé de vérifier l’image et le contrôle d’images hors ligne dans RayCare.

(272198)
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Figure 27. L’onglet Image review (Contrôle d’images).

Contribution nominale/fx
La barre d’outils indique la contribution nominale planifiée pour la fraction actuelle. Notez que la
valeur de la fraction complète est également indiquée pour une séance au cours de laquelle seule
une fraction partielle est traitée.

La présence de plusieurs contributions nominales est indiquée par un cercle gris avec le nombre
de contributions nominales inscrit à l’intérieur. Toutes les contributions nominales s’afficheront
dans une info-bulle lorsque vous survolerez cette icône avec le pointeur de la souris.
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Tableau de tolérances
Dans la barre supérieure, il est possible de vérifier que le tableau de tolérances sélectionné pour le
plan est le bon en vérifiant les détails du tableau de tolérances. Cliquez sur le bouton Details...
(Détails...) pour ouvrir les détails relatifs au tableau de tolérances.

Figure 28. Détails du tableau de tolérances.

Positions du plateau de table
Si l’appareil est configuré pour prendre en charge la modification de la position du plateau de table
et que les positions du plateau de table ont été modifiées manuellement dans les paramètres
Treatment delivery (Administration du traitement) ou propagées via Treatment session completion
(Finalisation de la séance de traitement), il est possible de visualiser les détails des positions de
plateau de table mises à jour. Cliquez sur le bouton Details... (Détails...) à côté de Table top positions
(Positions de plateau de table) dans la barre supérieure pour ouvrir la boîte de dialogue Updated
table top positions. Si les positions mises à jour sont modifiées en appuyant sur Use in treatment
course (Utiliser dans le programme de traitement), elles sont mises à jour lors de l’ouverture de la
séance sous RayTreat. Toutefois, si l’option Set delivery table top position (Définir la position du
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plateau de table pour l’administration du traitement) n’est pas cochée, elles ne seront pas mises à
jour sauf si le plan est d’abord abandonné.

ATTENTION!

Vérification du positionnement du plateau de table. Si les positions du plateau de
table ont été saisies ou propagées, utilisez la boîte de dialogue « Updated table top
positions » (Positions du plateau de table actualisées) ainsi que le système
d’administration du traitement et le système de positionnement du patient pour
vérifier que le déplacement du plateau de table depuis le point de localisation vers
les positions des isocentres de positionnement et de traitement est cohérent.

(10711)

Figure 29. Boîte de dialogue Updated table top positions (Positions du plateau de table
actualisées).
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5.4.4 Delivery (Administration de traitement)

Espace de travail
L'espace de travail Delivery (Administration de traitement) répertorie toutes les fractions de traitement
dans le programme de traitement actuel. La fraction de traitement actuelle sera mise en surbrillance
en bleu.

Figure 30. Espace de travail Delivery.

Fractions de traitement
Si une fraction de traitement est distribuée en plusieurs séances, les séances seront répertoriées
dans une ligne en dessous de leur fraction correspondante. La ligne de fraction résume les valeurs
des lignes de séance de traitement, le cas échéant.

Les valeurs et les statuts des fractions qui ne sont pas distribuées complètement sont indiqués
en jaune et une icône d’avertissement s’affiche.

Figure 31. La liste Fractions, avec une fraction distribuée de façon erronée.
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Remarque: Il n'est possible de modifier la note finale que si la séance de traitement en cours
est sélectionnée. Il est possible de visualiser les détails pour d’autres séances de
traitement en sélectionnant la ligne correspondante (la ligne sera mise en
surbrillance avec un contour bleu). La fraction actuelle restera toutefois surlignée
en bleu.

Progression nominale
La progression nominale est affichée pour toutes les prescriptions incluses dans le traitement
programmé actuel. Si plusieurs jeux de faisceaux (beam sets) ont la même prescription, le niveau
de dose de prescription combiné s’affichera ici. Le tableau peut être utilisé pour surveiller l’exécution
de la prescription pendant le traitement.

Treatment site (Site de traitement) : affiche le nom de la ROI/du POI/du site en fonction du
Prescription type (Type de prescription). Remarque : le Prescription type (Type de prescription)
ne prend pas en compte le pourcentage de prescription.

Delivered dose (Dose délivrée) : affiche la contribution nominale cumulée à l’heure actuelle et cette
valeur est incrémentée au fur et à mesure de l’avancée du traitement.

Expected total dose (Dose totale attendue) : la dose totale attendue est initialement basée sur le
niveau de dose prévu, mais peut changer pendant le traitement en raison d’écarts par rapport à la
distribution prévue pour les fractions.

Planned dose (Dose planifiée) : la somme de toutes les contributions nominales de toutes les
fractions pour cette prescription.

Fractionation (Fractionnement) : spécifie le nombre de fractions de différents jeux de faisceaux
(beam sets) qui contribuent à la prescription et spécifie leur niveau de dose prescrite respectif.
Fractionation (Fractionnement) ne s’affichera que dans l’approbation du traitement programmé
et non dans le module Delivery (Distribution) de RayTreat.

Progress (Progression) : la barre de progression affiche l’exécution de la prescription actuelle en
fonction de la dose totale délivrée et attendue.

Remarque: La contribution nominale n’est pas associée à la dose de jeu de faisceaux calculée
dans RayStation, et est uniquement basée sur la dose prescrite. Elle n’est pas
affectée par le fait que la prescription soit respectée ou non.
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Résultats d’administration des faisceaux
Les détails de distribution pour la séance de traitement sélectionnée sont affichés à droite dans
deux tableaux distincts, l'un pour les données de distribution du faisceau et l'autre permettant de
basculer entre les corrections de table en ligne, les positions et angles de tables absolus prescrits
et enregistrés, ainsi que les positions de table absolues prescrites et enregistrées. Une zone de
texte permet en outre d’écrire des notes sur la séance délivrée.

Figure 32. Les tableaux Beam delivery result (Résultat d’administration des faisceaux) et
Couch positions (Positions de la table).
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Figure 33. Les tableaux Beam delivery result (Résultat d’administration des faisceaux) et
Couch angles (Angles de la table).

Figure 34. Le tableau Beam delivery result (Résultats de l’administration des faisceaux) avec
trois faisceaux administrés de façon erronée.

Figure 35. Le tableau Beam delivery result (Résultats de l’administration des faisceaux) avec
une dose administrée au-dessus des limites acceptées.
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S’il y a des problèmes d’intégration entre RayTreat et le système d’administration de traitement,
une icône d’erreur s’affiche à côté du faisceau dans les résultats d’administration du faisceau
indiquant que le faisceau n’est pas valide.

Une erreur inattendue survenant lors d’une distribution de séance peut occasionner un crash de
RayTreat, ou l’affichage d’une boîte de dialogue d’erreur. Dans certains cas, ces séances ne peuvent
plus recevoir d’informations du système d’administration de traitement. La séance prend alors un
statut erroné. Ceci est indiqué dans le calendrier et dans la barre d’outils à côté de la colonne Status
(statut). L’icône d’erreur sera visible. Survolez-le avec le pointeur de la souris pour ouvrir une info-bulle
expliquant comment procéder. Le système d’administration de traitement peut toujours poursuivre
le traitement même si la séance a le statut erroné dans RayTreat. Cependant, RayTreat ne peut pas
afficher la progression. Les images de positionnement acquises et les rapports de traitement seront
toujours envoyés à l’OIS. Lorsque le traitement est terminé, annulez la séance et enregistrez
manuellement ce qui a été administré puis clôturez la séance. Si cela se produit, signalez-le en
envoyant un e-mail à l’assistance RaySearch : support@raysearchlabs.com ou à votre centre
d’assistance local. S’il est possible d’enregistrer le rapport de traitement qui a été produit par la
console d’administration de traitement fournie par le vendeur, cet enregistrement peut être importé
ultérieurement et modifié comme une distribution dans RayStation (voir section 5.5.2 Modifier la
distribution page 74).

Figure 36. Icône Erreur

Correction de table en ligne
La correction de la table en ligne sera calculée comme étant la différence entre la position du plateau
de table enregistrée et le point d’acquisition de l’image, décalé par le déplacement du faisceau de
positionnement vers le faisceau de traitement si l’ensemble des conditions suivantes sont réunies :

• Une image de positionnement est acquise avec une position de plateau de table enregistrée

• Présence d’un faisceau de configuration

• La position de distribution du plateau de table est enregistrée

• La préparation a été confirmée

Si l'une de ces conditions n'est pas remplie, le système essaie un algorithme alternatif. Cet algorithme
alternatif calcule la correction de la table en ligne comme la différence entre la position prévue du
plateau et la position enregistrée du plateau. Si ces positions ne sont pas disponibles, aucune
correction de table en ligne ne sera calculée.

Si le premier algorithme est utilisé, l’info-bulle « Décaler de la position du plateau prévue, corrigée
par laser, à la position de plateau traitée » s’affiche au-dessus de la liste de faisceaux. Si le deuxième
algorithme est utilisé, l’info-bulle qui s’affiche indique « Décaler de la position de plateau initiale
prévue à la position de plateau traitée ».
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Remarque: La correction de table en ligne affichée pour les traitements effectués avec les
systèmesAccurayTomoTherapyouRadixactest le recalageacceptéde lacorrection
de la table. Ellen’estpar conséquentpasnécessairementexactement la correction
de table effectuée.

Figure 37. Les tableaux Beam delivery result (Résultat de l’administration des faisceaux) et
Online couch correction (Correction de table en ligne).

Annuler une séance
Si une séance de traitement ne peut être ni terminée ni annulée via la console de traitement (logiciel
du vendeur de l’appareil), ou si les modifications apportées au statut de la séance ne sont pas
correctement transmises à RayTreat, il est possible d’annuler la séance avec le bouton Cancel
session (Annuler une séance) dans la barre supérieure de RayTreat.

Lorsqu’une séance est annulée, aucune autre distribution ne peut être effectuée. L’enregistrement
manuel reste possible et la finalisation de la séance est nécessaire pour pouvoir continuer avec la
distribution suivante.

Finalisation de la séance de traitement
Une fois le traitement terminé par le système d’administration de traitement, la séance de traitement
doit également être terminée dans RayTreat :
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1. Cliquez sur le bouton Complete session (Terminer une séance) en bas à droite de l’espace de
travail Delivery.

Une boîte de dialogue s’ouvre et affiche tous les faisceaux enregistrés pendant cette séance
de traitement.

2. Vérifiez que les données enregistrées sont correctes.

3. Terminez la séance de traitement en cliquant sur Yes (Oui). La boîte de dialogue
d'authentification s’ouvre. S’il l’enregistrement du traitement contient une erreur, vous pouvez
cliquer sur No (Non) et corriger l’enregistrement avant de terminer la séance.

4. Saisissez le nom d'utilisateur et le mot de passe dans la boîte de dialogue d’authentification.

Remarque: Il incombeà l’utilisateur terminantuneséancedes’assurerque toute ladistribution
aétécorrectementenregistrée.Unenregistrementmanueldoit toujoursêtreeffectué
si l’enregistrement n’est pas reçu automatiquement. Cela est indispensable pour
s’assurer qu’uncomplémentdeséancenepeut pasdistribuer unedoseexcessive.

Remarque: L’utilisateur doit terminer uneséanceactive avant depoursuivre le traitement avec
une nouvelle séance. Si une séance n’est pas terminée, cela est indiqué dans
l’espace de travail Scheduling (Planification) avec les éléments suivants :

Enregistrement manuel
Si les résultats de la distribution de faisceaux affichés dans l’espace de travail Delivery (Administration
de traitement, voir Résultats d’administration des faisceaux page 64) ne correspondent pas à ce
qui a été réellement délivré (par ex. du fait d’une interruption de communication), il est possible
d’effectuer une correction manuelle en créant un enregistrement supplémentaire par rapport à ce
qui a été distribué. Pour créer un enregistrement supplémentaire, sélectionner le fichier où manque
un meterset et cliquez sur le bouton Manual recording (Enregistrement manuel).

Dans la liste des résultats d’administration de faisceaux, les éléments comprenant des metersets
supplémentaires sont signalé par une icône crayon.

Complément de séance
Si la fraction n'a pas été complètement distribuée lors de la première séance de traitement, l'état
Partially delivered (Partiellement distribué) s’affichera pour un ou plusieurs faisceaux ainsi que
pour toute la séance de traitement. À la fin d'une séance de traitement qui n'est que partiellement
délivrée, il est possible de sélectionner l'option Create a continuation session (Créer un complément

68 RSL-D-RS-12A-RTIFU-FR-1.0-2022-10-14 RAYSTATION 12A SP1 MANUEL D’INSTRUCTIONS RAYTREAT 6A SP1

5 RAYTREAT



de séance) dans la boîte de dialogue Do you want to approve this delivery (Souhaitez-vous
approuver cette administration de traitement). La fluence prévue dans le complément de séance
correspondra à la différence entre les valeurs prévues pour la fraction de traitement initiale et ce
qui a été distribué.

Après avoir terminé une séance de traitement et créé un complément de séance, cette séance devra
être programmée dans RayCare.

Figure 38. La boîte de dialogue Delivery approval (Approbation d’administration de traitement).
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Propagation de la position du plateau de table
Si l’appareil est configuré pour prendre en charge la modification de la position du plateau de table,
il est possible de propager la position linéaire de distribution du plateau de table enregistrée obtenue
à partir de l'enregistrement de traitement pour toutes les fractions futures. Pour cela, cochez l’option
Propagate the recorded table top linear position to future sessions (Propager la position linéaire
de plateau de table enregistrée aux fractions futures) et vérifiez les positions absolues affichées.
L'utilisateur sera alors informé la prochaine fois que ces nouvelles positions seront utilisées pour
la distribution. Si plusieurs faisceaux sont distribués, tous les faisceaux doivent avoir été distribués
dans les limites de tolérance définies dans le tableau de tolérances utilisé pour la fraction. Les
différences latérales, longitudinales et verticales doivent toutes se situer dans les limites tolérées.

Pour les plans comportant plusieurs isocentres, tous les faisceaux distribués sont étudiés dans la
validation des tolérances. Toutefois, seul le premier faisceau distribué pour le premier isocentre est
utilisé pour calculer la position pour la position propagée. Si aucun faisceau n’a été distribué à
premier isocentre, la propagation est impossible.

Figure 39. La boîte de dialogue Delivery approval (Approbation d’administration de traitement)
avec la propagation de position du plateau de table.

Séance finale
Après avoir distribué la séance de traitement finale, il est proposé à l’utilisateur de terminer également
le programme de traitement complet :

1. Lorsque la séance de traitement finale a été administrée, l’avertissement Complete Treatment
Course (Terminer le programme de traitement) s’affiche.

2. Cliquez sur Yes (Oui) pour confirmer que toutes les séances de traitement pour ce cas de
traitement ont été terminées et verrouiller ainsi le programme de traitement, interdisant toute
distribution ultérieure.
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Cliquez sur No (Non) pour laisser le programme de traitement. Il sera toutefois possible de
terminer le programme de traitement ultérieurement dans RayStation en cliquant sur le bouton
Complete Treatment Course (Terminer le programme de traitement) dans le module Dose
Tracking (Suivi de dose).

5.4.5 QA (AQ)

Espace de travail
L'espace de travail AQ contient des outils pour envoyer des plans AQ à l’appareil de traitement. Tous
les plans programmés pour démarrer et ayant le statut AQ défini sur Pending QA delivery (En attente
de distribution AQ) figurent dans la liste Plans to QA (Plans vers AQ).

Figure 40. L’espace de travail AQ.

Administration de plans en mode AQ
Pour distribuer des plans en mode AQ, RayTreat doit être configuré en mode AQ. Pour accéder au
mode AQ, cliquez sur le bouton Initiate (Commencer) de la barre d’outils.

En mode AQ, la session AQ doit démarrer avant qu’elle ne soit disponible dans le système
d’administration du traitement. Lorsque la distribution AQ a été effectuée, la séance se terminera
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de la même façon que pour les séances de traitement (Finalisation de la séance de traitement
page 67). Le statut AQ du plan peut alors être modifié en l’une des options suivantes :

• Pending QA delivery (En attente de l’exécution de l’AQ)

• Pending analysis (En attente d'analyse)

• Not needed (Pas nécessaire)

• Pass (Réussite)

• Failed measurements (Échec des mesures)

• Failed plan (Échec du plan)
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5.5 RÉSULTATS DU TRAITEMENT DANS RAYSTATION
Lorsque la distribution du traitement a été effectuée, il est possible d’examiner les résultats de la
distribution dans RayStation. Les résultats de la distribution sont présentés dans l’espace de travail
Result (Résultat) du module Dose Tracking (Suivi de dose) dans RayStation. Les résultats de
distribution tels que le statut résultant des faisceaux délivrés, la position de la table, l’angle de la
table ou la correction de table en ligne peuvent y être examinés pour chaque séance de traitement
administrée.

Figure 41. Présentation de l’espace de travail Result (Résultat) dans le module Dose Tracking (Suivi de
dose) dans RayStation.

Il est possible de modifier les résultats ou de compenser toute erreur effectuée dans RayTreat. Il
est également possible d’annuler et d’enregistrer toute séance de traitement administrée hors
RayTreat, pour que les résultats soient tout de même utilisés pour le suivi de dose ou lors de
l’affichage des résultats du programme de traitement dans RayCare et RayStation. La modification
des résultats et l’enregistrement des séances de traitement ne sont pas disponibles lors de
l’utilisation de RayCommand.
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Remarque: Les modifications effectuées dans cet espace de travail ne peuvent pas être
annulées. Pour effectuer toute modification ici, il faut qu’il n’existe aucune
modification précédente non enregistrée. Toutes les modifications nécessitent en
outre l’authentification de l’utilisateur avant la finalisation.

Remarque: Le traitement programmé doit être approuvé pour permettre la modification de la
distribution ou annuler une séance.

5.5.1 Annuler une séance
Pour annuler une séance de traitement depuis RayStation, cliquez sur le bouton Cancel
session(Annuler une séance) dans le module Dose Tracking (Suivi de dose) dans RayStation.

Il est possible d’annuler toute séance qui n’a pas été terminée. Il est toutefois recommandé d’annuler
une séance démarrée en utilisant RayTreat. Pour plus d’informations, voir Annuler une séance
page 67.

Remarque: Il est toujours préférable d’annuler une séance via RayTreat avant de l’annuler via
RayStation, si la séance est programmée pour être administrée le même jour.

Lors de l’annulation d’une séance dans RayStation, l’utilisateur doit confirmer l’annulation et
compléter la séance. Lorsqu’une séance a été supprimée, il toujours possible de modifier la
distribution via le bouton Modify delivery (Modifier la distribution).

5.5.2 Modifier la distribution
Pour modifier l’administration du traitement, cliquez sur le bouton Modify delivery (Modifier la
distribution).

Une boîte de dialogue s’affiche et autorise l’utilisateur à ajouter, modifier ou supprimer tout
enregistrement de traitement manuel actuel. Les enregistrements manuels qui peuvent être modifiés
sont indiqués par une icône en forme de crayon.
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Figure 42. La boîte de dialogue Modify delivery (Modifier la distribution).

Ajouter un enregistrement de traitement
Pour ajouter manuellement un enregistrement de traitement, cliquez sur le bouton vert Add (Ajouter).
Cette opération s’effectue de la même façon que lors de l’ajout d’un enregistrement de traitement
manuel dans RayTreat. Pour plus d’informations, voir Enregistrement manuel page 68.

Modifier un enregistrement de traitement
Une fois ajouté, un enregistrement manuel peut être modifié en saisissant une valeur dans la
colonne Delivered (Administré). Le Status (statut) de distribution doit également être défini sur
Delivered (Administrée) ou Partially delivered (Partiellement administrée). De même, il est
également possible de modifier tout enregistrement manuel créé dans RayTreat.

Supprimer un enregistrement de traitement
Pour supprimer un enregistrement manuel, représenté par une icône en forme de crayon, cliquez
sur le bouton rouge Delete (Supprimer).

Importer un enregistrement de traitement
Pour importer un enregistrement de traitement, à utiliser pour modifier la distribution, cliquez sur
le bouton Import treatment record (Importer un enregistrement de traitement). Cela permet à
l’utilisateur d’importer un enregistrement de traitement en sélectionnant un enregistrement de
traitement DICOM dans un fichier.

En cas de différences dans la distribution attendue de la séance actuelle, celles-ci devront être
acceptées comme des remplacements acceptés dans la boîte de dialogue. Les différences seront
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contrôlées si l’appareil, les informations du patient, le numéro de fraction ou l’identification du plan
dans le rapport de traitement ne correspondent pas à la séance sélectionnée.

ATTENTION!

Pour un complément de séance nécessitant l’importation d’un enregistrement de
traitement, l’enregistrement de traitement doit être importé manuellement dans
RayStation et le PACS. Importer uniquement l’enregistrement du traitement dans
RayCare PACS ne suffit pas. Rien ne permet de vérifier que tous les enregistrements
de traitement dans RayCare PACS ont été importés dans RayTreat. Si tous les
enregistrements de traitement ne sont pas correctement importés dans RayTreat
pour une fraction nécessitant un complément de séance, il est possible d’administrer
à nouveau la dose précédemment administrée.

(272901)

Remarque: Toute différence identifiée devra être analysée pour en déterminer la pertinence,
et plus particulièrement en ce qui concerne les avertissements spécifiques au
vendeur de l’appareil, avant d’être acceptée comme remplacement.

Si la fraction actuelle a été administrée pendant des séances multi-traitement, une boîte de dialogue
supplémentaire s’affiche, invitant l’utilisateur à confirmer que la séance actuellement sélectionnée
dans la liste de programmes de traitement est réellement la séance dans laquelle l’enregistrement
de traitement doit être importé.

Remarque: Uneattentionparticulières’impose lorsqu’uneséanceestmodifiéepourune fraction
qui n’est pas la dernière. Si la modification de la fluence a une incidence sur le fait
que la ou les séances suivantes doivent ou non délivrer un faisceau particulier, le
statut des séances suivantes peut être représenté de façon inattendue. Par
conséquent, il est recommandé de prendre des précautions particulières lors de
l’administration de toute séance suivante pour la fraction qui a été modifiée.

Approuver la distribution modifiée
Lorsque la séance de traitement modifiée est terminée, cliquez sur OK. Une boîte de dialogue
d’approbation s’affiche, similaire à celle qui s’affiche à la fin d’une séance dans RayTreat. Pour plus
d’informations, voir Finalisation de la séance de traitement page 67.
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Figure 43. La boîte de dialogue Delivery approval (Approbation d’administration de traitement).

Cette boîte de dialogue présente une liste complète de rapports de traitement à administrer. Vérifiez
que la distribution est conforme à ce qui est prévu. Ajoutez une remarque finale ou modifiez les
notes de traitement existantes si les informations sont toujours pertinentes.

Une fois accepté, le résultat dans RayStation sera mis à jour en conséquence et le résultat dans
RayCare devra également refléter la modification.

5.5.3 Ajouter une séance à une fraction
Pour ajouter une séance de traitement supplémentaire à la fraction sélectionnée, cliquez sur le
bouton Add session to fraction (Ajouter une séance à une fraction). Cette opération doit être
effectuée si la dernière séance est terminée mais qu’il reste des traitements à administrer dans
cette fraction.
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Remarque: Letraitementprogrammédoitêtredésapprouvéavantdepouvoirajouteruneséance
à la fraction.

La nouvelle séance qui est ajoutée devra alors être programmée manuellement via RayCare.

5.5.4 Terminer le programme de traitement
Lorsque toutes les fractions ont été distribuées et terminées, il est possible de terminer le programme
de traitement complet en cliquant sur le bouton Complete Treatment Course (Terminer le programme
de traitement). Un programme de traitement terminé sera verrouillé et ne pourra plus être distribué.
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